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Dear visitors, welcome to Sarajevo!

Sarajevo is known as a city with an open heart, always ready to 
welcome guests, no matter where they come from. Our city is a 
meeting point of cultures, religions, and traditions. Here, the call 
to prayer from mosque minarets blends harmoniously with the 
chimes of church bells, creating a unique symphony of coexistence 
and tolerance. Known as the “City of bridges”, Sarajevo connects 
not just riverbanks or different corners of the world but also brings 
people together. These bridges are a true symbol of what the city 
represents – a fusion of diversity that is truly unique.

We are proud that Sarajevo is the only city in the region to have 
hosted the Winter Olympic Games. That unforgettable moment 
left a lasting mark, beautifully captured by the lyrics of the 
Sarajevo rock band Zabranjeno Pušenje:

"In '84, snow fell, and the whole world came together."

Today, Sarajevo is one of the most desirable tourist destinations. 
Visitors from all over the world come to experience its unique 
spirit, and according to National Geographic readers, Sarajevo 
has been named the best destination to visit in 2025.

You are in the right place at the right time! Explore the rich 
history of our city, enjoy its unique attractions, and experience 
its charm and the warmth of its people. Make the most of your 
time here and take memories that will stay with you forever.

The doors of our city are always wide open for you. You will 
always be warmly welcomed here.

Dragi gosti Sarajeva, dobro nam došli!

Sarajevo važi za grad otvorenog srca. Oduvijek je s radošću 
dočekivalo goste, ma odakle dolazili. Naš grad je mjesto susreta 
kultura, religija i tradicija. Ovdje se skladno stapaju ezani s 
minareta džamija i zvona zvonika crkava, stvarajući jedinstvenu 
harmoniju suživota i tolerancije. Poznato kao grad mostova, 
Sarajevo ne spaja samo obale i strane svijeta, već povezuje i 
ljude. Mostovi su simbol onoga što Sarajevo oduvijek jeste – spoj 
različitosti koje čine jedinstvenu cjelinu.

Ponosimo se činjenicom da je Sarajevo jedini grad u regionu koji 
je bio domaćin Zimskih olimpijskih igara. Taj trenutak ostavio je 
neizbrisiv trag, upravo onako kako su stihovi pjesme sarajevskog rok 
benda „Zabranjeno pušenje“ opisali: „'84. je pao snijeg i skupio se 
čitav svijet.“

Danas je Sarajevo jedna od najpoželjnijih turističkih destinacija. Ljudi 
iz svih krajeva svijeta dolaze kako bi otkrili njegov jedinstveni duh, a 
prema izboru čitalaca National Geographica, Sarajevo je proglašeno 
najboljom destinacijom za posjetu u 2025. godini. Nalazite se na 
pravom mjestu u pravo vrijeme! Istražite bogatu istoriju našeg 
grada, uživajte u njegovim jedinstvenim sadržajima, otkrijte njegov 
šarm i toplinu njegovih ljudi. Provedite kvalitetno vrijeme i ponesite 
sa sobom nezaboravne uspomene.

Vrata našeg grada uvijek su širom otvorena za vas. Znajte da ste 
ovdje uvijek dobrodošli.

PREDRAG PUDARIĆ 
Mayor of Sarajevo

Welcome
to Sarajevo
– the City
with an
Open Heart
Dobro došli u Sarajevo
– grad otvorenog srca
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Sarajevo
in Brief
Ukratko o Sarajevu

Sarajevo is the capital and largest city of BiH and serves 
as the country’s administrative, commercial, cultural, 

university and sports center.

The City of Sarajevo has four municipalities: Stari Grad, 
Centar, Novo Sarajevo and Novi Grad.

The area occupied by Sarajevo has been inhabited since prehistory 
and it was founded by the Ottomans in the 15th century. Sarajevo 
became the capital of an independent BiH in 1992.

Bosniaks, Croats, Serbs, Jews, Roma… all live here and the 
major religions are Islam, Catholicism, Christian Orthodoxy and 
Judaism. Given the diverse cultural influences exerted upon the 
city throughout history, it enjoys a reputation as a place where 
East and West meet and where various cultures converge.

Turbulent 20th century
During the 20th century Sarajevo has lied within 
six countries and it was the stage for the Sarajevo 
Assassination and events of WWI and WWII, the 
XIV Winter Olympic Games and the longest-
running siege of any city in modern history.

Sarajevo je glavni i najveći grad Bosne i Hercegovine, 
te administrativni, privredni, kulturni, univerzitetski i 

sportski centar BiH. 

Grad Sarajevo sastavljen je od četiri općine: Stari Grad, 
Centar, Novo Sarajevo i Novi Grad. 

Prostor Sarajeva naseljen je od prahistorije, a grad su 
osnovale Osmanlije u 15. stoljeću. Glavni grad nezavisne BiH 
Sarajevo je postalo 1992. 

U Sarajevu žive Bošnjaci, Hrvati, Srbi, Jevreji, Romi... 
Dominantne religije su islam, katoličanstvo, pravoslavlje 
i judaizam. Zbog različitih kulturnih uticaja kojima je kroz 
historiju bilo izloženo Sarajevo danas uživa ugled mjesta 
susreta različitih kultura, Istoka i Zapada.

turbulentno 20. stoljeće
Tokom 20. stoljeća Sarajevo se nalazilo u sklopu 
6 država i bilo je pozornica Sarajevskog atentata, 
događaja u Prvom i Drugom svjetskom ratu, XIV 
Zimskih olimpijskih igara i najduže opsade jednog 
grada u modernoj historiji.
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Geography
Located in what is called Sarajevo Field, the 
city is surrounded by mountains: Jahorina, 
Bjelašnica, Igman, Treskavica and Trebević. 
The Miljacka River flows through town.

Population
275,524 (2013 census)

Climate
Sarajevo has a mild continental climate. 
Average summer temperature is 
19.1 ºC (66 F), and winter is -1.3 ºC (30 F). 
Average yearly temperature is 9.5 ºC (49 F).

Language
Bosnian, Serbian and Croatian are the 
official languages. English and German are 
the most popular foreign languages.

Time Zone
Bosnia and Herzegovina and Sarajevo  
are located in Central European  
Time Zone (GMT +1).

Electricity
The electric supply is 220V with 50Hz 
frequency.

Water Supply
It is safe to drink tap water in 
Sarajevo.

Currency
Currency in BiH is Convertible Mark. The 
international abbreviation for currency is 
BAM, while KM is used locally. 
(1,95 KM = 1 Euro) 
You can exchange your currency in any 
bank or post office. 
There are exchange offices and bank 
branches in almost every part of the city 
where you can make the conversion.

Banks are generally open from 
08:00 until 16:00 or 17:00 on 
working days, and closed on 
Saturdays and Sundays.

Main post office is open from 
08:00 - 18:30 from Monday to 
Friday, while it is closed on 
Saturdays and Sundays.

Geografija
Smješteno na prostoru Sarajevskog polja, 
Sarajevo je okruženo planinama Jahorinom, 
Bjelašnicom, Igmanom, Treskavicom i 
Trebevićem. Kroz grad teče rijeka Miljacka.

Stanovništvo
275,524 (popis iz 2013.)

Klima
Klima u Sarajevu je umjereno kontinentalna. 
Prosječna ljetna temperatura je  
19.1 ºC, a zimska -1.3 ºC. 
Prosječna godišnja temperatura je 9.5 ºC.

Jezik
Bosanski, srpski i hrvatski su zvanični 
jezici. Engleski i njemački su najpopularniji 
strani jezici.

Vremenska zona
Bosna i Hercegovina i Sarajevo  
se nalaze u srednjoevropskoj  
vremenskoj zoni (GMT +1).

Napon
Napon električne energije u BiH je 220V, sa 
50Hz frekvencijom.

Voda
Voda u Sarajevu je čista i može se piti iz 
česme.

Valuta
Valuta u BiH je konvertibilna marka. 
Međunarodna oznaka je BAM,  
dok se lokalno koristi KM. 
(1,95 KM = 1 Euro) 
Valutu možete promijeniti u bankama ili 
poštama. 
U skoro svakom dijelu grada na raspolaganju 
su vam mjenjačnice i poslovnice banaka u 
kojima možete izvršiti konverziju.

Radno vrijeme većine banaka  
je radnim danima od 08:00  
do 16:00 ili 17:00. Subota i 
nedjelja su neradni dani.

Glavna pošta otvorena je  
od 08:00 - 18:30 od ponedjeljka  
do petka, dok subotom  
i nedjeljom ne radi.

Important numbers 
Važniji brojevi

BiH Country Code / Pozivni broj za BiH
+387

Sarajevo Area Code / Pozivni broj
(0)33

East Sarajevo Area Code / 
Pozivni broj za Istočno Sarajevo
(0)57

Airport / Aerodrom
033 289 100

Bus Station / Autobuska stanica
033 213 100

East Sarajevo Bus Station / 
Autobuska stanica Istočno Sarajevo
057 317 377

Railway Station / Željeznička stanica
033 655 330

Tourism Association of Sarajevo Canton / 
Turistička zajednica Kantona Sarajevo
033 252 000

Medical Emergency / Hitna pomoć
124

Police / Policija
122

Fire Emergency / Vatrogasna brigada
123

Road Assistance Service / Pomoć na cesti
1282, 1288

Local Tel. Number Directory /  
Info o lokalnim telefonskim brojevima
1182 / 1185

International Tel. Number Directory / 
Info o međunarodnim telefonskim brojevima
1201

Koševo Hospital / Bolnica Koševo
033 297 000

General Hospital / Opća bolnica
033 285 100

24-hour Pharmacy Baščaršija / 
Dežurna apoteka Baščaršija
033 272 300

24-hour Pharmacy Ilidža / 
Dežurna apoteka Ilidža
033 762 180

Veterinarian Clinic / Veterinarska stanica
033 770 360

Mountain Rescue Service / 
Gorska služba spašavanja
062 654 456
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PUBLIC TRANSPORTATION
Sarajevo has tram, trolleybus, bus and minibus lines. Tickets cost 
1.80 KM per ride.

There is a map of the public transport system on the inside cover 
of Sarajevo Navigator.

Good to know
Be sure to have your ticket punched upon entering 
a bus or tram, otherwise you risk being fined. 

There is a direct bus line from the airport to Baščaršija, 
which runs according to the flight schedules.

For more information, contact GRAS (www.gras.co.ba, 033 293 333) 
and Centrotrans (www.centrotrans.com, 033 770 800).

TAXI SERVICE
Taxi service in Sarajevo operates 24 hours a day. The starting 
fare is 2.50 KM and the normal tariff per kilometer is 1.50 KM. 
All legitimate taxis have “TA” on their license plates and use 
a taxi meter.

CAR, BICYCLE, SCOOTER
Sarajevo offers public rental systems for cars, bicycles, and electric 
scooters. There are marked bike paths in certain parts of Sarajevo 
and there are a few bike parking spots around town. Bicycles are 
available for rent at many locations, while an easier option for a 
short ride is a Nextbike system (www.nextbike.ba). If you care to 
ride outside of town and relax on a biking adventure up on the 
mountains, you can find maps of some routes at www.mtb.ba. 
You can use the car-sharing service at www.e-go.ba, while electric 
scooters are available through the BinBin and BeeBee apps.

JAVNI PREVOZ
Sarajevo posjeduje mrežu tramvaja, trolejbusa, autobusa i kombija. 
Karta košta 1,80 KM po vožnji.  

Mapa javnog prevoza nalazi se na zadnjoj unutrašnjoj korici 
Sarajevo Navigatora.

Dobro je znati
Kartu obavezno morate poništiti pri ulasku u vozilo 
javnog prevoza, jer ćete u protivnom biti kažnjeni. 

Aerodrom je sa Baščaršijom povezan autobuskom 
linijom, usklađenom sa rasporedom letova.

Za više informacija kontaktirajte GRAS (www.gras.co.ba; 033 293 333) 
i Centrotrans (www.centrotrans.com; 033 770 800).

TAXI SERVIS
Taxi servis u Sarajevu djeluje 24 sata dnevno. Početna 
tarifa je 2,50 KM, a cijena po kilometru vožnje je 1,50 KM. 
Sva legalna taxi vozila označena su vidljivim oznakama i TA 
tablicama, te imaju taksimetre.

AUTOMOBIL, BICIKL, ROMOBIL
U Sarajevu postoje javni sistemi najma automobila, bicikala i 
električnih romobila. Biciklističke staze označene su u određenim 
dijelovima Sarajeva, a širom grada nalazi se i nekoliko parking prostora 
za bicikla. Bicikle možete iznajmiti na više mjesta, a za kraće vožnje 
možete koristiti sistem Nextbike (www.nextbike.ba). Ukoliko želite 
voziti izvan grada i upustiti se u biciklističku avanturu po planinama, 
mape ruta možete pronaći na www.mtb.ba. Platforma za kratkoročni 
najam automobila (carsharing) je www.e-go.ba. Električni romobili 
dostupni su putem aplikacija BinBin I BeeBee.

TAXI
Samir i Emir Taxi� 033 1516; 033 210 300

Sarajevo Taxi� 033 1515; 033 660 666; 033 660 970

Crveni Taxi � 033 760 600
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Stroll along the Miljacka and get to know Sarajevo’s bridges
Prošetajte duž Miljacke i upoznajte sarajevske mostove

Take a photograph of the spot where East and West meet
Fotografišite se na mjestu gdje se spajaju Istok i Zapad

Discover why Sarajevo is called a European Jerusalem
Otkrijte zbog čega Sarajevo zovu evropskim Jerusalemom

Explore Baščaršija – Sarajevo’s historic core
Istražite Baščaršiju, historijsko središte Sarajeva

Buy souvenirs from certified artisans
Kupite suvenir kod nekog certificiranog zanatlije

Get acquainted with Vijećnica – a world symbol of the meeting of civilizations
Upoznajte Vijećnicu – svjetski simbol susreta civilizacija

Try some delicious local specialties
Probajte ukusne specijalitete domaće kuhinje

Visit the site of the Sarajevo Assassination
Posjetite mjesto Sarajevskog atentata

Listen to Sevdalinka – traditional urban songs
Poslušajte sevdalinku – tradicionalnu gradsku pjesmu

Savor some Bosnian coffee and Turkish delight
Ćejfite uz bosansku kahvu s rahatlokumom

1 6

2 7

4 9

3 8

5 10
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Enjoy a view from one of the vantage points
Uživajte u pogledu na grad sa nekog vidikovca

Ski on the mountains around Sarajevo
Skijajte na planinama oko Sarajeva

Make a loop on a Sarajevo tram
Obiđite krug sarajevskim tramvajem

Become acquainted with the Sarajevo Haggadah
Upoznajte Sarajevsku Hagadu

Take a stroll along Wilson’s Promenade and visit Tito Café
Prošetajte Vilsonovim šetalištem i posjetite Cafe Tito

Discover Sarajevo’s Olympic spirit
Pronađite olimpijski duh Sarajeva

Take a ride in a horse-drawn carriage along Velika Aleja to Vrelo Bosne
Provozajte se fijakerom kroz Veliku aleju do Vrela Bosne

Visit the Tunnel of Hope and learn more about the Siege of Sarajevo
Posjetite Tunel spasa i saznajte sve o opsadi Sarajeva

Discover Sarajevo’s cultural scene and nightlife
Otkrijte sarajevsku kulturnu scenu i noćni život

Drink some water from the fountain at Gazi Husrev Bey’s Mosque
Popijte vode sa česme pokraj Gazi Husrev-begove džamije

11 16

12 17

14 19

13 18

15 20
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Ashkenazi Synagogue
Aškenaška sinagoga

Constructed in 1902 and designed by Karlo Paržik, a Czech architect, it was the 
first religious object built in the Pseudo-Moorish style. It is the third largest 
synagogue in Europe and Sarajevo’s only active temple.
Sinagoga je izgrađena 1902. godine, po projektu češkog arhitekte Karla Paržika, 
kao prvi vjerski objekat u pseudomaurskom stilu. Treća je po veličini u Evropi i 
jedina aktivna sinagoga u Sarajevu.

a Hamdije Kreševljakovića 59 p 033 229 666 u 5 KM

t  1235  eDrvenija

1

Baščaršija
Baščaršija

Baščaršija refers to the entire area that was once Old Čaršija – the city’s 
cultural-historical core. In the main square is Sebilj (a kiosk-shaped fountain), 
one of the most recognizable symbols of Sarajevo.
Baščaršijom se danas zove cjelokupni prostor Stare čaršije, kulturno - 
historijskog jezgra Sarajeva. Na njenom glavnom trgu je Sebilj (česma u obliku 
kioska), jedan od najprepoznatljivijih simbola Sarajeva.

t  1235  eBaščaršija

2

Cathedral of Jesus’ Sacred Heart
Katedrala Srca Isusova

Built in 1889 in the Neo-Gothic style as the seat of the Archdiocese of 
Vrhbosna. It was Archbishop Josip Štadler who oversaw construction and his 
tomb is located here, as is a monument in honor of Pope John Paul II.
Stolna crkva Vrhbosanske nadbiskupije podignuta je 1889. u neogotičkom 
stilu. U njoj je grobnica Josipa Štadlera, nadbiskupa zaslužnog za izgradnju 
Katedrale, a ispred se nalazi spomenik papi Ivanu Pavlu II.

a Trg Fra Grge Martića 2 p 033 210 281

t  1235  eKatedrala

3

GAZI HUSREV BEY’S MOSQUE
GAZI HUSREV-BEGOVA DŽAMIJA

Built in 1531 as part of an endowment set up by the Ottoman Governor, Gazi 
Husrev Bey, it is the most important Islamic place of worship in BiH. His tomb 
and the graves of many leading Bosniaks rest in the courtyard.
Izgrađena je 1531. i najznačajniji je islamski vjerski objekat u BiH. Zadužbina je 
osmanskog namjesnika Gazi Husrev-bega, čije se turbe, kao i grobovi brojnih 
bošnjačkih prvaka, nalaze u džamijskom dvorištu.

a Sarači 8 p 033 532 144 u 5 KM

t  1235  eLatinska ćuprija

4
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15.12.2024 - 01.03.2025.

www.festivalsvjetlasarajevo.ba



Vijećnica (City Hall)
Vijećnica

The most elegant structure built in Sarajevo during Austro-Hungarian 
occupation, Vijećnica is a world symbol of the meeting of civilizations. It was 
engulfed in flames in 1992 and re-opened its doors on May 9, 2014.
Vijećnica je najraskošnije zdanje izgrađeno u Sarajevu tokom austrougarske 
okupacije i svojevrsni svjetski simbol susreta civilizacija. Izgorjela je 1992. 
godine, a ponovo je otvorila vrata 9. maja 2014.

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 u 5 - 10 KM

t  1235  eVijećnica

8

Sarajevo Meeting Of Cultures
Sarajevo susret kultura

This is the name of the spot on Ferhadija St. (at the western end of Baščaršija) 
where one can clearly see the architectural convergence of East and West – 
Ottoman Sarajevo and Austro-Hungarian Sarajevo.
Sarajevo - susret kultura naziv je oznake na ulici Ferhadija, uz zapadni kraj 
Baščaršije, koja obilježava mjesto na kojem je vidljiv arhitektonski spoj Istoka i 
Zapada, osmanskog i austrougarskog Sarajeva.

a Ferhadija bb

t  1235  eLatinska ćuprija

7

Latin Bridge
Latinska ćuprija

It was near this 16th-century bridge that Gavrilo Princip assassinated the 
Austro-Hungarian heir to the throne, Franz Ferdinand, and his wife Sophie, 
triggering the outbreak of the First World War.
U blizini mosta, izgrađenog u 16. stoljeću, Gavrilo Princip je izvršio atentat 
na austrougarskog prestolonasljednika Franza Ferdinanda i njegovu suprugu 
Sofiju, što je bio povod za početak Prvog svjetskog rata.

a Obala Kulina bana bb

t  1235  e Latinska ćuprija

5

Old Orthodox Church
Stara pravoslavna crkva

This 16th-century church is dedicated to the holy archangels, Michael and 
Gabriel, and is one of the oldest religious buildings in Sarajevo. It also houses 
a museum which has a rich collection of sacral objects.
Crkva posvećena Svetim arhanđelima Mihailu i Gavrilu je jedan od najstarijih 
vjerskih objekata u Sarajevu (16. stoljeće). Uz Crkvu se nalazi i Muzej, sa veoma 
bogatom zbirkom sakralnih predmeta.

a Mula Mustafe Bašeskije 59

t  1235  eBaščaršija

6
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ACADEMY OF FINE ARTS
AKADEMIJA LIKOVNIH UMJETNOSTI
Architecture / Arhitektura
a Obala Maka Dizdara 3 p 033 210 369

t  1, 2, 3, 5 eSkenderija, Čobanija

ALI PASHA’S MOSQUE
ALI-PAŠINA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Hamze Hume bb

t  1, 2, 3, 5, 6 eSkenderija

BAŠČARŠIJA MOSQUE
BAŠČARŠIJSKA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Baščaršija bb

t  1, 2, 3, 5 eBaščaršija

CLOCK TOWER
SAHAT KULA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Mudželiti veliki bb

t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

CONGREGATIONAL CHURCH OF THE HOLY MOTHER
SABORNA CRKVA PRESVETE BOGORODICE
Religion & Architecure / Religija i arhitektura
a Zelenih beretki 1

t  1, 2, 3, 5 eDrvenija

EMPEROR’S MOSQUE
CAREVA DŽAMIJA
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Obala Isa-bega Ishakovića bb

t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija, Vijećnica

ETERNAL FLAME
VJEČNA VATRA
History / Historija
a Maršala Tita bb

t  1, 2, 3, 5 eCentralna banka, Čobanija

FRANCISCAN CHURCH OF ST. ANTHONY OF PADUA
FRANJEVAČKA CRKVA SV. ANTE PADOVANSKOG
Religion & Architecture / Religija i arhitektura
a Franjevačka 6 p 033 236 107

t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

GAZI HUSREV BEY’S BEZISTAN
GAZI HUSREV-BEGOV BEZISTAN
Architecture / Arhitektura
a Ferhadija bb

t  1, 2, 3, 5 eLatinska Ćuprija

HOUSE OF SPITE
INAT KUĆA
History & Culture / Historija i kultura
a Veliki Alifakovac 1

t  1, 2, 3, 5 eVijećnica

MORIĆA HAN (INN)
MORIĆA HAN
Architecture & History / Arhitektura i historija
a Sarači 77

t  1, 2, 3, 5 eLatinska ćuprija

OLD JEWISH CEMETARY
STARO JEVREJSKO GROBLJE
History / Historija
a Kovačići - Debelo brdo p 033 229 666

B  59A, 59B eJevrejsko groblje

SARAJEVO ROSES
SARAJEVSKE RUŽE
History / Historija
a M. M. Bašeskije bb

t  1, 2, 3, 5 eKatedrala

STEĆCI
STEĆCI
History / Historija
a Zmaja od Bosne 3

t  1, 2, 3, 4, 5, 6 eTehnička škola

TREBEVIĆ CABLE CAR
TREBEVIĆKA ŽIČARA
Sightseeing / Vidikovac
a Hrvatin p 033 548 704 u 4 - 30 KM

t  1, 2, 3, 5 eVijećnica

VRELO BOSNE
VRELO BOSNE
Nature / Priroda
a Ilidža p 033 201 112 u 3 - 6 KM

B  27E-1 e Ilidža

WHITE FORTRESS
BIJELA TABIJA
Arhitecture & History / Arhitektura i historija
a Poddžebhana bb u 5 KM

B  51 eVratnik I ( Višegradska kapija)

YELLOW FORTRESS
ŽUTA TABIJA
Arhitecture & History / Arhitektura i historija
a Jekovac bb

B  51, 55 eVratnik
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Home of Zanat is a must-see destination in Sarajevo for 
everyone who appreciates exceptional craftsmanship and 

the outstanding designs of globally renowned designers. Located 
in the heart of the city, Home of Zanat is a living expression of 
woodcarving tradition and innovation. Home of Zanat is a unique 
conceptual space: an exhibition and sales showroom for the Zanat 
brand, as well as a specialized bookstore and an event platform 
for promoting excellence in the fields of design, architecture, and 
craftsmanship.

Zanat is an award-winning Bosnian design brand renowned for its 
exceptional fusion of traditional craftsmanship and contemporary 
design. Rooted in a four-generation-old woodcarving heritage 
within the Nikšić family, a heritage that is part of UNESCO's 
World Heritage List, Zanat specializes in producing heirloom-
quality hand-carved furniture and interior decoration objects that 
transcend functionality to become true works of art. With a name 
that translates to 'craft' in Bosnian, Zanat is a brand dedicated to 
skill, craftsmanship and artistry. Zanat collaborates with some of 
the world’s most renowned designers to create pieces that are not 
only aesthetically striking but also truly sustainable, using natural 
materials from sustainable sources and promoting traditional 
craftsmanship techniques. Celebrated for its unique design and 

Za sve one koji cijene vrhunski zanatski rad kao i izuzetan 
dizajn globalno renomiranih dizajnera, Dom Zanata 

predstavlja nezaobilaznu destinaciju u Sarajevu. Smješten 
u samom srcu Sarajeva, Dom Zanata predstavlja živi izraz 
drvorezbarske tradicije i inovacija. Dom Zanata je jedinstven 
konceptualni prostor: izložbeno-prodajni salon brenda Zanat, 
te specijalizovana knjižara i event platforma za promociju 
izvrsnosti u oblastima dizajna, arhitekture i zanatstva.

Zanat je višestruko nagrađivani bosanskohercegovački dizajnerski 
brend, nadaleko poznat po izuzetnom spoju tradicionalne zanatske 
izrade i suvremenog dizajna. Ukorijenjen u četiri generacije 
starom nasljeđu drvorezbarstva u porodici Nikšić, naslijeđu koje 
je dio UNESCO-ve svjetske baštine, Zanat se specijalizirao za 
izradu vrhunskog namještaja i unutarnjeg dekora koji nadilaze 
funkcionalnost i postaju prava umjetnička djela. Zanat surađuje s 
nekim od globalno najuglednijih dizajnera kako bi izradio komade 
koji nisu samo estetski upečatljivi, već i istinski održivi, koristeći 
prirodne materijale iz održivih izvora i promičući zanatske tehnike. 
Proslavljen zbog svog jedinstvenog dizajna i kulturnog značaja, 
Zanat utjelovljuje predanost očuvanju tradicije uz kreativnost i 
inovacije, zbog čega je širom svijeta čuven u svijetu savremenog 
dizajna.

Home of Zanat
Dom Zanata

Photo: Jasmin Agović
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Kako kaže izreka, potrebno je beskrajno mnogo historije da bi 
se stvorila i najmanja tradicija. Zanatu je bilo potrebno nešto 
više od jednog stoljeća da dođe tu gdje je danas. Više od jednog 
stoljeća otkako je Gano Nikšić izučio drevnu tehniku duboreza 
u Austro-Ugarskoj imperiji i započeo porodičnu tradiciju koja 
se proteže preko četiri generacije. Godine 1919. Ganini sinovi 
otvaraju porodičnu radionicu u Konjicu. Stotinuipet godina 
kasnije Ganini praunuci otvaraju Zanatov prvi izložbeni prostor u 
historijskom centru glavnog grada – Sarajevu. Pomno odabrano 
mjesto za Zanat izložbeni prostor je omiljena sarajevska adresa: 
Umjetnička galerija Bosne i Hercegovine, veličanstvena zgrada 
koja je izgrađena oko 1912. godine. 

Prostor predstavlja ne samo Zanatove najnovije kolekcije, 
posebne i rijetke originale i uzorke, već je zamišljen da bude 
i središte kulture u gradu festivala, srcu balkanske kulturne 
scene. Kroz različite izložbe, promocije i događaje, Dom Zanata 
pruža priliku posjetiteljima da ne samo vide, već i dožive proces 
stvaranja, učeći o bogatstvu naših tradicija i savremenih 
dostignuća. Zanat će Umjetničkoj galeriji biti partner u 
obrazovanju i promociji likovne i primijenjene umjetnosti. Kroz 
svoju multifunkcionalnost, Dom Zanata će njegovati dublju 
povezanost sa svojom mnogobrojnom publikom iz Sarajeva, 
regiona ali i svijeta.

„Duboko smo svjesni odakle dolazimo, koliko nam je 
vremena bilo potrebno da stignemo ovdje, ali s pogledom 
uprtim u budućnost, ne samo Zanata, već i veličanstvenog i 
kompleksnog zanata kojeg usavršavamo. Pozivamo vas da nam 
se pridružite u proslavi jednog stoljeća našeg zanata, na novoj 
adresi kulturne mape Sarajeva i regiona.” – kaže Orhan Nikšić, 
suosnivač i CEO Zanata.

cultural significance, Zanat embodies a commitment to preserving 
tradition alongside creativity and innovation, which has made it 
globally renowned in the world of contemporary design.

As the saying goes, it takes an endless amount of history to make 
even a little tradition. For Zanat, it has been just over a century. 
Over a century since the great grandfather Gano Nikšić learned 
a pioneering woodcarving technique in the Austro-Hungarian 
Empire and established the family tradition now spanning over 
four generations. In 1919 Gano’s sons opened the family workshop 
in Konjic. One hundred and five years later, Zanat opens first 
brick-and-mortar shop in the historic center of Bosnia’s capital 
- Sarajevo. The setting carefully selected for Zanat showroom 
is beloved Sarajevo address: the National Gallery of Bosnia and 
Herzegovina, built around 1912.

The space will not only display Zanat’s latest collections, special 
and rare originals and samples, but it will also be a cultural hub in 
the city of festivals, a heart of Balkan's cultural scene.

As a novel space for talks, presentations, workshops and other 
cultural events, Home of Zanat invites visitors to witness the 
creative process, and learn about the richness of our traditions 
and contemporary accomplishments. Zanat is not a mere tenant 
in the National Gallery (the space that treasures Bosnia’s most 
precious artworks), but a partner in cultural education and 
promotion of fine and applied arts. Home of Zanat will nurture a 
deep connection with its numerous audiences from Sarajevo, the 
region and also around the world.

“We stand deeply aware of where we are coming from, how long 
it took us to arrive here, but with our eyes on the future, of not 
only Zanat but the magnificent and intricate craft we have been 
perfecting. We invite you to join us in celebrating one century of 
our craft, at a new spot on the cultural map of Sarajevo and the 
region.”, said Orhan Nikšić, co-founder and CEO of Zanat.

Photo: Zanat archive

Photo: Almin Zrno
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#1 Tour
Operator
in BiH

info@meetbosnia.com www.meetbosnia.com +387 61 240 286

Ferhadija 12 www.nune.ba +387 33 212 946

Savor the flavours of Bosnia and Herzgeovina
at Ćevabdzinica “Nune” with traditional Bosnian 
authentic barbecue food.



L ittle Ambassadors of Sarajevo is an engaging project by 
the Association Little Ambassadors, in cooperation with 

the Agency Insider.

The tour is designed for children aged 6 to 14, offering them a 
chance to explore Sarajevo’s rich cultural heritage, spark their 
curiosity, and share their newfound knowledge worldwide as 
Ambassadors of Sarajevo. 

This two-hour tour is aimed at groups of at least 4 participants, 
and children can be accompanied by their parents. It covers key 
landmarks in the city center, providing insights into Sarajevo’s 
history, dominant religions, culture, traditions, customs, and 
gastronomy.

The cost of the tour is 10 or 20 BAM per child depending 
on the number of participants and whether they receive an 
interactive coloring book or the book Let’s Explore Bosnia 
and Herzegovina as a gift. Each child also receives an 
accreditation and diploma as Little Ambassadors upon 
completion.

The Little Ambassadors tour can be booked via email at info@
sarajevoinsider.com, by phone at +387 33 534 353, or at the 
Insider agency near the Latin Bridge (Zelenih beretki 30).

More information about this and other projects by the Association 
Little Ambassadors can be found at www.maliambasadori.com.

Mali ambasadori Sarajeva jedan je od zanimljivih projekata 
koje Udruženje „Mali ambasadori“ realizira u saradnji sa 

Agencijom „Insider“.

Ova tura kroz Sarajevo za djecu od 6 do 14 godina kreirana je sa 
namjerom da najmlađi dožive bogatu ponudu Sarajeva, oduševe se 
njome i dobiju informacije pomoću kojih Sarajevo mogu prezentirati 
širom svijeta. Na taj način oni postaju istinski „ambasadori 
Sarajeva“.

Tura traje dva sata, namijenjena je za grupe od minimalno 4 
osobe, a djeci se mogu pridružiti i roditelji. Obilaze se sve ključne 
znamenitosti u užem jezgru grada, govori o periodima razvoja 
Sarajeva, dominantnim religijama, kulturi, tradiciji, običajima, 
gastronomiji...

U zavisnosti od broja djece i toga da li će ona na poklon dobiti 
interaktivnu bojanku ili knjigu „Upoznajmo Bosnu i Hercegovinu“, 
tura po djetetu košta 10 ili 20 KM. Svako dijete dobije i svoju 
akreditaciju, a po završetku obilaska uručuju im se i diplome 
„Malih ambasadora“.

Tura „Mali ambasadori Sarajeva“ može se rezervisati putem e-maila 
info@sarajevoinsider.com, na broj telefona: +387 33 534 353 ili u 
Agenciji „Insider“ pokraj Latinske ćuprije (Zelenih beretki 30).

Više informacija o projektima Udruženja „Mali ambasadori“ 
možete pronaći na web stranici www.maliambasadori.com.

Little Ambassadors
of Sarajevo 
Mali ambasadori Sarajeva

Photo: Insider
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GAZI HUSREV BEY MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEG

a Sarači 33 p 033 233 170 
s �09:00 - 16:00

Housed in the old Kuršumlija Medresa, the museum is dedicated to 
the life and deeds of Ottoman Governor, Gazi Husrev Bey (1480-1541), 
Sarajevo’s greatest benefactor.

Muzej smješten u prostoru stare Kuršumli medrese, posvećen je liku i 
djelu osmanskog upravitelja Gazi Husrev-bega (1480-1541), najvećeg 
vakifa (dobročinitelja) Sarajeva.

u 5 KM

ALIJA IZETBEGOVIĆ MUSEUM
MUZEJ ALIJA IZETBEGOVIĆ

a Ploča 2 (Kapi - kula) p 033 237-220
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 16:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

The museum honors the life and work of the first president of an 
independent BiH and is housed in Ploče and Širokac Towers (remnants 
of the old fortified town of Vratnik, 18th c.).

Muzej posvećen liku i djelu prvog predsjednika nezavisne BiH, 
smješten je u kulama Ploča i Širokac, ostacima utvrđenog Starog 
grada Vratnika iz 18. stoljeća.

u 4 KM

SVRZO’s HOUSE
SVRZINA KUĆA

a Glođina 8 p 033 535 264 
s �10:00 - 16:00

This museum shows the life of a wealthy Muslim family during the 
18th and 19th centuries, when wealthier homes were divided into a 
public section (selamluk) and a family section (haremluk).

Postavka Svrzine kuće oslikava život bogate muslimanske porodice 
u 18. i 19. stoljeću, kad se bogatije kuće dijele na selamluk - javne 
prostorije i haremluk - porodični dio.

u 5 KM

THE OLYMPIC MUSEUM
OLIMPIJSKI MUZEJ

a Petrakijina 7 p 033 529 820 
s �Tue-Sun/Uto - Ned: 10:00 - 18:00; Mon/Pon: Closed/Zatvoreno

The museum displays preserve the memory of the organization and 
realization of the 14th WOG (held in Sarajevo in 1984), as well as the 
EYOWF, which was held here in February 2019.

Muzejske postavke čuvaju uspomenu na organizaciju i realizaciju XIV 
Zimskih olimpijskih igara održanih u Sarajevu 1984. godine, kao i 
EYOWF-a održanog u februaru 2019. godine.

u 5 - 12 KM

HISTORICAL MUSEUM OF BiH
HISTORIJSKI MUZEJ BiH

a Zmaja od Bosne 5 p 033 226 098 
s �09:00 - 19:00

The Historical Museum of BiH deals with the country’s entire history, 
from the first mention of Bosna in historical records, all the way up to 
the contemporary period.

Historijski muzej BiH tretira kompletnu historiju Bosne i Hercegovine, 
od prvog spominjanja imena Bosna u historijskim izvorima, pa sve do 
savremenog doba.

u 10 KM

NATIONAL MUSEUM OF BiH
ZEMALJSKI MUZEJ BiH

a Zmaja od Bosne 3 p 033 262 710
s �Tue-Fri/Uto-Pet: 10:00 - 19:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 10:00 - 18:00

BiH’s most important museum and home to around 3 million artifacts 
that testify to the country’s cultural and natural heritage. The famous 
Sarajevo Haggadah is also housed here.

Najznačajniji muzej u BiH skrbi za oko 3 miliona eksponata, koji 
svjedoče o kulturnom i prirodnom naslijeđu BiH. U ovom Muzeju 
pohranjena je i čuvena Sarajevska Hagada.

u 2 - 20 KM
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Outstanding results and numerous tourism records 
have marked 2024: tourist traffic in the Sarajevo 

Canton increased by one-fifth, while tourism revenue rose 
by 9% compared to the previous year. New air connections, 
which we have invested millions into, have linked Sarajevo 
with major European centers, positioning us as an attractive 
and affordable year-round tourist destination offering 
excellent value for money.

In 2024, the Sarajevo Canton Tourist Board supported over 
250 projects aimed at enhancing the tourism experience, 
providing visitors with additional activities that extend their 
stay. This winter and spring, we look forward to a variety 
of fun, sporting, and cultural events, holiday markets, free 
ice rinks, and other activities that will create unforgettable 
experiences for our guests.

Winning the “Best of the World 2025” award from 
National Geographic Travel Magazine, we must now live 
up to this distinction. To start the new year, Sarajevo will 
host free concerts featuring regional stars and fantastic 
entertainment, running until January 4th. Our promotional 
activities will focus on reinforcing Sarajevo’s image as the 
top choice for visitors in 2025.

Sjajni rezultati i brojni turistički rekordi obilježili su 2024. 
godinu: turistički promet u Kantonu Sarajevo povećan 

je za čak petinu, prihod od turizma bilježi porast od 9% u 
odnosu na prethodnu godinu... Nove avio konekcije, u koje 
ulažemo milionske iznose, povezale su Sarajevo sa najvećim 
evropskim centrima i pozicionirale nas kao atraktivno i 
cjenovno prihvatljivo cjelogodišnje turističko odredište, koje 
nudi odličnu vrijednost za novac.

Turistička zajednica Kantona Sarajevo podržala je tokom 2024. 
godine više od 250 projekata, sa ciljem da turistima ponudimo 
dodatne sadržaje koji će upotpuniti i produžiti njihov boravak. 
Tako nas ove zime i proljeća čekaju brojne zabavne, sportske i 
kulturne manifestacije, praznični marketi, besplatna klizališta 
i druge aktivnosti koje će doprinijeti kreiranju nezaboravnog 
doživljaja i iskustva našim posjetiteljima.

Nagradu “Best of the World 2025” prema izboru čitatelja 
National Geographic Travel Magazina sada moramo i opravdati, 
pa ćemo u novu godinu zakoračiti uz besplatne koncerte 
regionalnih zvijezda i fantastičnu zabavu, koja će trajati sve 
do 4. januara. Promotivne aktivnosti usmjerit ćemo na jačanje 
imidža Sarajeva kao destinacije koja je zaista najpoželjniji 
izbor za posjetu u 2025. godini.

Sarajevo has
been named
the most
desirable
destination
for 2025
Sarajevo je najpoželjnija
destinacija u 2025. godini

24 SARAJEVO NAVIGATOR        WWWWWWWWWWWWWWW 2222222

VISIT SARAJEVO  POSJETI SARAJEVO



SEVDAH ART HOUSE
ART KUĆA SEVDAHA

a Halači 5 p 033 239 943 
s �10:00 - 18:00

Located in a former merchant storehouse dating from the Ottoman 
period, the museum is dedicated to sevdalinkas, traditional urban love 
songs, and this genre’s notable interpreters.

Muzej, smješten u prostoru trgovačkog skladišta iz osmanskog doba, 
posvećen je tradicionalnoj gradskoj lirskoj pjesmi - sevdalinci i 
čuvenim izvođačima sevdaha.

u 5 KM

GAZI HUSREV BEY’S LIBRARY
MUSEUM
MUZEJ GAZI HUSREV-BEGOVE 
BIBLIOTEKE

a Gazi Husrev-begova 46 p 033 238 152 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 16:00

The museum looks at the life of Muslims in BiH throughout history 
and covers five thematic areas: Islamic art, education, religious life, 
ethnology and the library during the war.

Muzej tretira život muslimana u BiH kroz vrijeme, a eksponati su 
podijeljeni u tematske cjeline - Islamska umjetnost, obrazovanje, 
vjerski život, etnologija, biblioteka u ratu.

u 5 KM

MUSEUM OF LITERATURE & 
PERFORMING ARTS
MUZEJ KNJIŽEVNOSTI I  
POZORIŠNE UMJETNOSTI

a Sime Milutinovića Sarajlije 7 p 033 201 861 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

The Museum is concerned with the collection, preservation and 
presentation of items that deal with the history of literature and the 
performing arts in BiH.

Muzej književnosti i pozorišne umjetnosti BiH bavi se prikupljanjem, 
čuvanjem i prezentacijom građe iz historije književnosti i pozorišne 
umjetnosti u BiH.

u 2 - 5 KM

GALLERY 11/07/95
GALERIJA 11/07/95

a Fra Grge Martića 2/III p 033 953 170 
s �10:00 - 18:00

The multimedia permanent exhibit at Gallery 11/07/95 honor the 
memory of the Srebrenica tragedy and the 8,372 individuals who were 
killed in this town in East Bosnia in July 1995.

Multimedijalna stalna postavka Galerije 11/07/95 čuva sjećanje na 
tragediju Srebrenice i 8372 osobe koje su u tom istočnobosanskom 
gradu pobijene tokom jula 1995. godine.

u 15 KM

NATIONAL GALLERY of bih
UMJETNIČKA GALERIJA bih

a Zelenih beretki 8 p 033 266 551 
s �Tue-Sat/Uto-Sub: 11:00 -18:00

Founded in 1946, the National Gallery of BiH is the most important 
institution of its kind in Bosnia and Herzegovina. The collection 
contains more than 6,000 valuable works of art.

Umjetnička galerija BiH osnovana je 1946. godine i najznačajnija je 
galerijska institucija u Bosni i Hercegovini. U njenim zbirkama nalazi 
se više od 6.000 vrijednih eksponata.

u 2 - 5 KM

tunnel of hope
tunel spasa

a Donji Kotorac, Tuneli 1 p 033 252 210
s �09:00 - 15:30

From July 1993 to February 1996 this was the only way out of besieged 
Sarajevo. Displays include items used during construction and when it 
was active beneath the airport runway.

Tunel je bio jedini izlaz iz opkoljenog Sarajeva od jula 1993. do februara 
1996, i prikazuje predmete korištene prilikom izgradnje i tokom 
djelovanja tunela ispod aerodromske piste.

u 5 - 15 KM

25WWWWWWWWWWWWWWW 2222222        SARAJEVO NAVIGATOR

MUSEUMS & GALLERIES  MUZEJI I GALERIJE





THE COLLECTION OF THE 
ARS AEVI MUSEUM OF 
CONTEMPORARY ART
KOLEKCIJA MUZEJA SAVREMENE 
UMJETNOSTI ARS AEVI

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 
s �09:00 - 17:00

Ars Aevi Museum collection enjoys a reputation as one of the most 
important contemporary art collections in Southeast Europe. The 
collection is displayed at Sarajevo City Hall.

Kolekcija Muzeja Ars Aevi, koja uživa ugled jedne od najznačajnijih 
zbirki savremene umjetnosti u jugoistočnoj Evropi. Kolekcija je 
izložena u sarajevskoj Vijećnici.

u 5 - 10 KM

MUSEUM OF OPTICAL ILLUSIONS 
MUZEJ OPTIČKIH ILUZIJA

a Skenderija 28 p 033 878 000
s �11:00 - 19:00

Covering 300m2 and with apx 100 interesting and educational items 
on display, the facility offers visitors of all generations an entertaining 
trip to the world of optical illusions.

Na prostoru od 300 kvadratnih metara postavljeno je oko stotinu 
zanimljivih i poučnih eksponata, koji posjetiteljima svih generacija 
nude zabavan izlet u svijet optičkih iluzija.

u 9 - 12 KM

Old Orthodox Church Museum
Muzej Stare pravoslavne crkve

a Mula Mustafe Bašeskije 59 p 033 571 065 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 17:00; Sun/Ned: 08:00 - 16:00

Given its rich collection, the Old Orthodox Church Museum in Sarajevo 
is considered one of the five most important Orthodox museums in 
the world.

Po bogatstvu predmeta koji su u njemu pohranjeni Muzej Stare 
pravoslavne crkve u Sarajevu nalazi se među pet najznačajnijih 
pravoslavnih muzeja u svijetu.

u 3 KM

COLLEGIUM ARTISTICUM
COLLEGIUM ARTISTICUM

a Terezija bb p 033 204 352 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 18:00

For over 40 years, this gallery has served as the most relevant gathering 
space for  Sarajevo’s cultural, artistic, and intellectual elites. 

Gradska galerija Collegium Artisticum već preko 40 godina predstavlja 
relevantno izlagačko mjesto i jedan od centara okupljanja umjetničke, 
intelektualne i kulturne scene glavnog grada BiH.

u 0 KM

BOSNIAK INSTITUTE
BOŠNJAČKI INSTITUT

a Mula Mustafe Bašeskije 21 p 033 279 800 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 16:00

Adil zulfikarpašić’s Foundation consists of more than 2,000 works of art 
displayed in the gallery, museum exhibits and a well-stocked library.

Fondacija Adila Zulfikarpašića sadrži preko 2000 umjetničkih djela 
izloženih u galeriji, muzejske postavke i bogatu biblioteku.

u 2 - 6 KM

MUSEUM SARAJEVO 1878-1918
MUZEJ SARAJEVO 1878-1918

a Zelenih beretki 1 p 033 533 288 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 16:00

This museum looks at Sarajevo and BiH during the period of Austro-
Hungarian rule. The Sarajevo Assassination, which triggered WWI, was 
carried out in front of this building.

Muzej priča o Sarajevu i BiH tokom austrougarske vladavine. 
Sarajevski atentat, koji je bio povod za početak Prvog svjetskog rata, 
desio se upravo ispred zgrade Muzeja.

u 5 KM
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JEWISH MUSEUM OF BiH
MUZEJ JEVREJA BiH

a Velika avlija bb p 033 535 688 
s �10:00 - 16:00

The museum houses items that attest to the many centuries that 
Jews have been present in BiH, as well as the enormous contribution 
they have made to the country’s development.

Muzej čuva eksponate koji svjedoče o višestoljetnom prisustvu Jevreja 
na prostoru BiH, te o ogromnom doprinosu kojeg su pripadnici ovog 
naroda dali razvoju Bosne i Hercegovine.

u 5 KM

HOME OF THE LIBERATORS 
DOM OSLOBODILACA

a Vladimira Preloga bb p 033 714 505
s Mon-Sun/Pon-Ned: 10:00 - 18:00 

The permanent exhibit entitled “Memorial Home of the Liberators of 
Žuč Hill” contains items from the last war: flags, uniforms, weapons, 
bullet shells and grenade remnants.... 

U stalnoj izložbenoj postavci pod nazivom „Memorijal Dom 
oslobodilaca brdo Žuč“ su autentični eksponati iz posljednjeg rata - 
zastave, uniforme, oružje, dijelovi čahura i granata...

u 0 KM

THE DESPIĆ HOUSE
DESPIĆA KUĆA

a Despićeva 2 p 033 215 531 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

A permanent exhibit depicting the life of a wealthy Sarajevo Serb 
family, from the 17th to the 20th century. Sarajevo’s first theater plays 
were performed in the Despić family home.

U Despića kući izložena je stalna postavka o životu bogate sarajevske 
srpske porodice u periodu od 17. do 20. stoljeća. U ovoj kući odigrane 
su i prve pozorišne predstave u Sarajevu.

u 5 KM

Muzej of crime against 
humanity and genocide 1992 -1995
MUZEJ ZLOČINA PROTIV 
ČOVJEČNOSTI I GENOCIDA 1992-1995

a Saliha Hadžihuseinovića Muvekita 11/I p 061 906 942 
s 09:00 - 20:00

A historical, specialized museum that talks about genocide and 
crimes against humanity from the perspective of genocide victims, 
through personal testimonies and objects, works of art, and audio and 
video projections.

Historijski i specijalizirani muzej koji govori o genocidu i zločinu protiv 
čovječnosti iz perspektive žrtve genocida, kroz lična svjedočenja i 
predmete, umjetnička djela, te audio i video projekcije.

u 13 - 18 KM

VIJEĆNICA Gallery
galerija VIJEĆNICA

a Obala Kulina bana 1 p 033 292 800 
s �09:00 - 17:00

The exhibit displays in the grand Vijećnica, which serves as a world 
symbol of the meeting of civilizations, tell interesting stories about 
major periods in the history of Sarajevo and BiH.

Postavke izložene u grandioznoj Vijećnici, koja važi za svjetski simbol 
susreta civilizacija, pričaju zanimljive priče o važnim etapama historije 
Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

u 5 - 10 KM

WAR CHILDHOOD MUSEUM
MUZEJ RATNOG DJETINJSTVA

a Logavina 32 p 033 535 558 
s �11:00 - 19:00

The museum’s collection features items that tell interesting and moving 
stories of how children grew up during the last war in Bosnia and Herzegovina.

Zbirku Muzeja čine eksponati koji pričaju zanimljive i potresne priče o tome 
kako je djeci bilo odrastati tokom posljednjeg rata u BiH.

u 5 - 10 KM
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PRVI VODIČ
ZA DJECU

o Bosni i Hercegovini

+387 66 800 590
Zelenih beretki 30

www.maliambasadori.com

○ City Tours

○ Excursions

○ Transfers

○ Accommodation

○ Customised Service

info@sarajevoinsider.com  I  +387 33 534 353www.sarajevoinsider.com



MANIFESTO GALLERY 
GALERIJA MANIFESTO

a Despićeva 3 p 061 508 603
s Tue-Sat/Uto-Sub: 12:00 - 20:00; Sun/Ned: 12:00 – 14:00 

A contemporary art gallery in Sarajevo offers the public unique 
experiences through interactive exhibitions, installations, and musical 
performances by local, regional, and international artists.

Galerija posvećena savremenim umjetnostima u Sarajevu, publici nudi 
jedinstvena iskustva kroz interaktivne izložbe, instalacije i muzičke 
performanse lokalnih, regionalnih i svjetskih autora.

u 0 KM

VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUSEUM 
VRX SARAJEVO IMMERSIVE MUZEJ

a Dalmatinska 4/1 p 061 726 967
s Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Travel back to 1914 and experience the world-changing event of the Sarajevo 
assassination firsthand through this thrilling VR (Virtual Reality 360) film. 
Online ticket booking is mandatory.

Otputujte u 1914. godinu i kroz uzbudljiv VR (Virtual Reality 360) film 
budite na licu mjesta odvijanja Sarajevskog atentata, događaja koji je 
promijenio svijet. Online rezervacija karata je obavezna.

u 15 - 19 KM

EX-YU ROCK CENTER
EX-YU ROCK CENTAR

a Terezija bb (Dom Mladih Skenderija) p 062 332 770
s 12:00 - 18:00

This place showcases one of the world’s greatest rock scenes - Ex-Yu Rock! Over 
400 artifacts and items, audio and video recordings are displayed. The Center also 
hosts concerts, film screenings, and other rock ’n roll related events. 

Mjesto koje predstavlja jednu od najboljih rock scena na svijetu – Ex-Yu Rock! 
Izloženo je više od 400 artefakata, audio i video snimaka… U Centru se pored 
izložbi organizuju koncerti, prikazivanje dokumentaraca i drugi događaji.

u 5 - 10 KM 

BRUSA BEZISTAN
BRUSA BEZISTAN

a Abadžiluk 10 p 033 239 590 
s �Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 17:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

This 16th-century covered market is an annex of the Museum of 
Sarajevo and houses the permanent exhibit, From Prehistory to the End 
of the Austro-Hungarian Period.

U prostoru bezistana - natkrivenog marketa iz 16. stoljeća - smješten 
je depadans Muzeja Sarajeva, gdje se nalazi stalna postavka Od 
prahistorije do kraja austrougarskog perioda.

u 5 KM

Siege of Sarajevo Museum
MUZEJ OPSADE SARAJEVA

a Jelića 3 p 061 906 942
s 09:00 - 19:00

A museum dedicated to the life of Sarajevans under the longest siege of 
a city in the modern history. Life under siege is represented by personal 
stories and objects donated by citizens - photos, letters, video footage.

Muzej posvećen životu građana Sarajeva pod najdužom opsadom jednog 
grada u modernoj historiji. Život pod opsadom predstavljen je ličnim pričama 
i predmetima građana, fotografijama, pismima, video materijalima…

u 3 - 15 KM 

SARAJEVO BREWERY MUSEUM
MUZEJ SARAJEVSKE PIVARE

a Franjevačka 15 p 033 491 138 
s �Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 17:30

Housed in what was the first industrial facility of its kind in BiH and 
the first brewery in the Ottoman Empire, the collection showcases 
Sarajevo Brewery’s 150-year tradition.

Muzej, koji se nalazi u sklopu prvog industrijskog postrojenja u BiH i 
prve tvornice piva u Osmanskom carstvu, čuva eksponate iz preko 150 
godina duge tradicije Sarajevske pivare.

u 5 - 10 KM
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LIVE MUSIC

Hotel Lavina **** na Jahorini smješten direktno na
ski stazi predstavlja idealno mjesto za sve ljubitelje
skijanja, ali i onih koji žele pronaći odmor u
luksuznom spa centru i opustiti se uz muziku uživo
u večernjim satima.
Dobrodošli u zimski raj!

Olimpijska 44, Jahorina +387 66 010 723 info@lavina.ba



Whether you’re an experienced skier or snowboarder, or 
just starting out, you’ll find the right activities in the 

mountains and ski resorts around Sarajevo. Along with the necessary 
infrastructure, these locations also offer ski schools with professional 
instructors, ski rental services, and more.

You can also enjoy many other winter activities, such as 
Nordic skiing, ski touring, snowshoeing, snowmobiling, winter 
mountaineering, snow biking, sledding, and a variety of recreational 
and entertainment options.

Bjelašnica 
Ski Center Bjelašnica is the highest ski resort near Sarajevo, 
offering 14 kilometers of slopes suitable for all alpine disciplines.

The vertical infrastructure includes three cable cars and five ski 
lifts that take you to the top of Bjelašnica—starting at an elevation 
of 2,067 meters, with the finish line at 1,200 meters above sea level.

The slopes are illuminated for night skiing and equipped with a 
snowmaking system. 

Snowboard and freestyle skiing enthusiasts will love one of the 
best snow parks in this part of the world, while children can take 
their first steps on skis in a covered kids’ park with a conveyor belt.

Bjelašnica is also one of the most attractive destinations for ski 
touring in Bosnia and Herzegovina, thanks to its glacial valleys, 
limestone peaks, expansive plateaus, and pristine nature. 

B ilo da ste iskusan skijaš ili snowboarder, ili početnik, pronaći 
ćete odgovarajući sadržaj na planinama i ski-centrima oko 

Sarajeva, koji pored potrebne infrastrukture nude škole skijanja sa 
profesionalnim trenerima, ski-rent servise... 

Možete uživati i u brojnim drugim zimskim aktivnostima, kao što 
su: nordijsko skijanje, turno skijanje, snowshoeing, snowmobiling, 
zimski alpinizam, snowbiking, vožnja ski-sankama… ali i raznim 
rekreativnim i zabavnim sadržajima.

Bjelašnica
Ski Centar Bjelašnica najviše je skijalište u okolini Sarajeva i 
raspolaže sa 14 kilometara staza pogodnih za sve alpske discipline.

Vertikalnu infrastrukturu čine 3 žičare i 5 ski-liftova koji vas vode 
do vrha Bjelašnice - startne pozicije na visini od 2.067 m, dok je cilj 
staze na 1200 m nadmorske visine.

Staze su osvijetljene rasvjetom za noćno skijanje, a instaliran je i 
sistem za vještačko osnježenje.

Ljubitelji snowboarda i free style skijanja uživat će u jednom od 
najboljih snowparkova u ovom dijelu svijeta, dok najmlađi svoje prve 
korake na skijama mogu napraviti u dječijem, natkrivenom parku sa 
pokretnom trakom.

Bjelašnica je jedna od najatraktivnijih destinacija za turno skijanje u 
BiH zbog svojih glečerskih dolina, krečnjačkih vrhova, velikih platoa 
i netaknute prirode.

Winter Activities
for All Ages
Zimski sadržaji za sve uzraste
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Igman 
Igman is known for its exceptionally high ozone levels, making it a 
natural air spa and an ideal location for sports team training.

Veliko Polje on Igman, combined with Bjelašnica, offers around 50 
kilometers of Nordic skiing trails. 

Malo Polje, nestled in a tranquil valley, is perfect for children’s 
ski schools, featuring a baby ski lift and a two-seater chairlift 
for older or more experienced skiers. One of the main attractions 
at Malo Polje is the Olympic ski jumps, which, although no longer 
operational due to damage sustained during the war in the 1990s, 
remain a significant landmark.

Igman offers a total of 2 kilometers of ski slopes, with a maximum 
elevation of 960 meters.

Jahorina 
The Olympic Center Jahorina is considered one of the most modern 
ski resorts in the region. It features 54 kilometers of alpine slopes, 
most of which are covered by an artificial snowmaking system.

Visitors have access to 19 transport installations, capable of 
carrying up to 35,000 skiers per hour. In addition to daytime skiing, 
the Olympic Center Jahorina offers a unique experience of night 
skiing on 12 kilometers of illuminated slopes.

For snowboarding enthusiasts, Jahorina boasts a snowboard park 
spanning 3,000 square meters, while sledding fans can enjoy a 
600-meter-long sledding track. The resort's ski kindergartens and 
ski schools are designed specifically for children and beginners.

The Velika Dvorišta Nordic Skiing Center is also located on 
Jahorina, offering 10 kilometers of cross-country skiing trails.

Ravna Planina 
Ski Center Ravna Planina is located in Gornje Pale.

It features a 1,400-meter-long cabin gondola that takes visitors 
from the base of the resort to a scenic viewpoint and two artificial 
lakes.

The center offers 12.5 kilometers of ski slopes maintained to the 
highest standards, night skiing, and snowmobile rides. 
Guests can enjoy a cabin lift, a ski lift with a capacity of 800 skiers 
per hour, a ski kindergarten with a baby lift, a ski school, rental and 
service facilities, and parking.
One of the center’s top attractions is the fantastic Dino Park, 
featuring 15 life-sized dinosaurs.

Igman
Igman je planina sa izuzetno visokom koncentracijom ozona, pa je 
kao zračna banja izuzetno pogodan za treninge sportskih ekipa.

Igmansko Veliko polje skupa sa Bjelašnicom nudi oko 50 kilometara 
staza za nordijsko trčanje.

Malo polje se nalazi u mirnoj dolini, zbog čega predstavlja idealnu 
lokaciju za ski-škole za djecu, te nudi baby ski-lift, a za one veće i 
iskusnije tu je i dvosjedna žičara. Atrakcija na Malom polju još uvijek 
su olimpijske skakaonice, koje nisu u funkciji od rata u 90-im kada 
su teško oštećene.

Ukupna dužina staza na Igmanu iznosi iznosi 2 kilometra, dok je 
maksimalna visina staza 960 metara.

Jahorina
Olimpijski centar Jahorina ubraja se među najmodernije ski-centre 
u regionu. Posjeduje 54 kilometra alpskih staza, a većina njih 
pokrivena je sistemom vještačkog osnježavanja.

Posjetiocima je na raspolaganju ukupno 19 instalacija koji prevoze 
skijaše, kapaciteta 35.000 skijaša po satu. Pored dnevnog skijanja, 
Olimpijski centar Jahorina nudi i jedinstveno iskustvo noćnog 
skijanja na 12 kilometara osvijetljenih staza.

Za ljubitelje snowboarda, Jahorina nudi snowboard park 
površine 3.000 kvadratnih metara, dok su ljubiteljima sankanja 
na raspolaganju staze dužine 600 metara. Ski-vrtići i ski-škole 
„Olimpijskog centra“ prilagođeni su mališanima i početnicima.

Centar za nordijsko skijanje Velika dvorišta također se nalazi na 
Jahorini, a raspolaže sa 10 kilometara staza.

Ravna planina
U naselju Gornje Pale smješten je ski-centar Ravna planina.

U centru je dostupna kabinska gondola, dužine 1.400 metara, koja iz 
podnožja ski-centra vodi do vidikovca i dva vještačka jezera.

Centar posjetiteljima nudi 12,5 kilometara ski-staza uređenih po 
najvišim standardima, mogućnost noćnog skijanja, kao i vožnje 
motornih sanki.

Gostima su na raspolaganju kabinska žičara, ski-lift kapaciteta 800 
skijaša na sat, ski-vrtić i baby lift, ski-škola, rental i servis, parking...
Jedan od sadržaja ski-centra je i fantastični „Dino park“ sa 15 figura 
dinosaurusa u realnoj veličini.
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Sarajevo Olympic Week is celebrating Sarajevo’s 
Olympic heritage for the second year in a row. The 

event aims to bring together sports, culture, and education 
while promoting the Olympic values of friendship, 
excellence, and respect.

Sarajevo Olympic Week 2025 will run from February 15 to 22, 
with events at Bjelašnica, Jahorina, the Olympic Museum, 
Igman Cinema, Veliki Park in Ilidža, and more.

In front of Benetton on Bjelašnica, the SOW Chill & Thrill 
Stage will feature performances by top DJs during the day, 
while the indoor space will transform into the Sarajevo 
Olympic Lounge, hosting weekend shows by popular artists 
from Bosnia and the region.

The Olympic Museum will host the Olympic Stories 
program, where well-known figures will share their Olympic 
experiences. Veliki Park will feature the Sarajevo Olympic 
Rink, offering a variety of ice-skating activities for all ages.

At Igman Cinema, the Olympic Cinema program will showcase 
film screenings, and Jahorina will host a Humanitarian All-
Star Ski Race, in which many local and regional celebrities 
will participate.

The full program will be released in mid-January at www.sow.ba.

#KeepTheFlameAlive

Sarajevo Olympic Week već drugu godinu afirmiše olimpijsku 
baštinu Sarajeva. Namjera događaja je povezivanje sporta, 

kulture i obrazovanja, te promocija olimpijskih vrijednosti – 
prijateljstva, izvrsnosti i poštovanja.

Sarajevo Olympic Week 2025. bit će održan od 15. do 22. 
februara 2025. godine, sa programima na Bjelašnici, Jahorini, 
Olimpijskom muzeju, Kinu Igman, Velikom parku na Ilidži...

Ispred Benettona na Bjelašnici bit će postavljen SOW Chill 
& Thrill Stage sa nastupima poznatih DJ-eva tokom dana, 
dok će unutrašnjost objekta biti pretvorena u Sarajevo 
Olympic Lounge, u kojem će se vikendom održavati nastupi 
atraktivnih izvođača iz BiH i regije.

U Olimpijskom muzeju Sarajevo bit će održani programi Olimpijske 
priče sa..., u okviru kojih će poznate ličnosti sa publikom dijeliti 
svoja olimpijska iskustva, a u Velikom parku na Ilidži djelovat će 
Sarajevo Olympic Rink - klizalište sa raznovrsnim programom za 
ljubitelje sportova na ledu svih uzrasta.

U Kinu Igman bit će održavane filmske projekcije u sklopu 
programa Olympic Cinema, dok će na Jahorini biti održana 
Humanitarna All – Star Ski Utrka, u kojoj će učestvovati 
brojne domaće i regionalne zvijezde.

Detaljan program bit će objavljen sredinom januara na www.sow.ba

#KeepTheFlameAlive

Sarajevo Olympic Week 



In early December 2024, a significant announcement was made – 
sevdalinka, the Bosnian-Herzegovinian urban and folk song, was 

inscribed on UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity.

While the first audio recordings of sevdalinka date back to the early 
20th century, the sevdah musical-poetic genre existed much earlier 
and is closely linked to the traditional sevdalinka song, which is 
believed to have reached its peak as early as the 16th century.

Sevdah is connected to the arrival of the Ottomans and the 
establishment of urban neighborhoods – mahala – where houses 
were built with separate male (selamluk) and female (haremluk) 
quarters, separated by high walls to distinguish between public and 
private life. 

In this atmosphere of separation, longing love songs emerged, often 
sung by young women to their beloved ones. 

Black Bile
The word sevdah is derived from the Arabic word sawda, which 
translates loosely to “black bile” – a substance believed by the 
ancient Greeks to cause melancholic moods. In these regions, 
sevdah came to symbolize a state of mind – quiet longing and a 
sense of pleasure in one’s own romantic sorrow. To say someone 
has “fallen into sevdah” means they have entered a state of wistful 
yearning and melancholy.

P očetkom decembra 2024. stigla je veoma važna vijest - 
sevdalinka, bosansko-hercegovačka gradska i narodna 

pjesma, upisana je na Reprezentativnu listu nematerijalnog 
kulturnog naslijeđa čovječanstva UNESCO-a.

Iako su prvi audio-snimci sevdalinki načinjeni početkom 
20. stoljeća, sevdah kao muzičko-poetski žanr postojao je 
mnogo ranije i neraskidivo je vezan uz tradicionalnu pjesmu – 
sevdalinku, koja je, pretpostavlja se, jedan od svojih vrhunaca 
dosegla još u 16. stoljeću.

Sevdah je povezan sa dolaskom Osmanlija, osnivanjem prvih 
gradskih naselja – mahala, u kojima su građene kuće sa odvojenim 
muškim (selamluk) i ženskim odajama (haremluk), opasane 
visokim zidovima kako bi se odvojio javni od privatnog života. 

U tom ozračju odvojenosti nastajale su čeznutljive ljubavne 
pjesme, a najčešće su ih pjevale djevojke svojim voljenima.

Crna žuč
Riječ „sevdah“ korijen ima u arapskoj riječi „sawda“, što bi u 
indirektnom prijevodu značilo „crna žuč“, koju su još stari Grci 
smatrali tečnošću u organizmu koja uzrokuje melanholično 
raspoloženje. Tako je i sevdah u ovim krajevima postao sinonim 
za stanje svijesti - tihu patnju i užitak u vlastitoj ljubavnoj boli. 
Reći nekome kako je „Pao u sevdah“, znači da je taj dospio u 
stanje čeznutljivosti i sjete.

Sevdah and Sevdalinka
Sevdah i sevdalinka
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Sevdalinka gained a prominent presence in public life with the rise 
of urban coffee houses (kafanas), where sevdah was performed 
alongside the saz – a string instrument originating from Iran (a type 
of larger tambura). The singer and saz player, known as a sazlija, 
would sit at the front of the sećija (couch), often surrounded by 
guests. The sazlija would sing and “pluck” the saz, while gatherings 
– or sijela – could last well into the early hours of the morning.

With the arrival of the Austro-Hungarian Empire, life in Bosnia and 
Herzegovina saw changes across all aspects, including traditional 
music. Sevdah began to shift toward the accordion, introducing new 
stylistic innovations to the genre.

Until the end of World War II, kafana remained the primary venue 
where sevdalinka was performed. Sarajevo alone once boasted 
nearly 70 such establishments, with legendary venues like Volga, 
Šadrvan, and Olimpija hosting the era’s biggest musical stars – Boro 
Janjić and Sofka Nikolić.

After the war, sevdah shifted from the kafanas to the radio. Just 
four days after Sarajevo’s liberation, on April 10, 1945, Radio 
Sarajevo began broadcasting, marking the start of the “golden age 
of sevdah.” In the immediate post-war years, live performances 
became a staple, with legendary figures like Zaim Imamović and 
accordionist Ismet Alajbegović Šerbo often spending nights in the 
radio studio to ensure they didn’t miss their morning broadcast.

Sevdah Art House
The team of radio sevdah enthusiasts soon welcomed other notable 
musicians like Nada Mamula, Himzo Polovina, and tambura player 
Jozo Penava. Later, legendary sevdah performers such as Safet 
Isović, Meho Puzić, Beba Selimović, Zora Dubljević, and Zehra Deović 
refined their craft on Radio Sarajevo.

By the late 1970s, interest in traditional music began to decline, 
primarily due to the rise of record labels and new musical trends. 

However, sevdah did not fade into obscurity. About two decades 
ago, a new generation of musicians emerged, blending sevdah 
with influences from other musical genres and traditions. The 
most prominent representatives of this contemporary sevdah 
scene include Mostar Sevdah Reunion, Damir Imamović, Amira 
Medunjanin, Božo Vrećo, Jusuf Brkić, and Zanin Berbić.

Since 2008, the Sevdah Art House (Halači 5) has been a cultural 
hub in Baščaršija, where visitors can explore a permanent exhibition 
dedicated to sevdah and its masters (open daily from 10 a.m. to 6 
p.m.). The café within the Art House of Sevdah operates from 9 a.m. 
to 11 p.m., and hosts sevdah concerts every Wednesday (starting at 
7 p.m.) and Friday (starting at 8 p.m.).

Sevdalinka u javni prostor ulazi sa pojavom gradskih kafana, gdje 
se sevdah pjevao uz pratnju saza – žičanog instrumenta porijeklom 
iz Irana (vrsta veće tambure). Pjevač i svirač – sazlija, odjeven u 
tradicionalnu nošnju, sjedio bi na prednjem dijelu sećije (kauča) na 
kojoj bi se nalazili i ostali gosti. Pjevao bi i „kucao“ u saz, a sijelo 
(druženje) bi nekada potrajalo i do sabaha (zore).

Dolaskom Austro-Ugara dolazi i do promjena u svim aspektima života 
u Bosni i Hercegovini, pa tako i u tradicionalnoj muzici - sevdah se 
okreće ka harmonici i u žanru se pojavljuju mnoge stilske novine.

Sve do kraja Drugog svjetskog rata kafane su bile glavna mjesta 
gdje su izvođene sevdalinke. U Sarajevu je takvih kafana bilo blizu 
70, a u onim najpoznatijim, poput „Volge“, „Šadrvana“ ili „Olimpije“, 
nastupale su ondašnje najveće muzičke zvijezde - Boro Janjić i 
Sofka Nikolić.

Završetkom rata sevdah se iz kafane „seli“ na radio. Već četiri dana 
nakon oslobođenja Sarajeva, 10. aprila 1945. sa radom počinje 
Radio Sarajevo, što označava i početak „zlatnog doba sevdaha“. U 
prvim poratnim godinama nastupalo se uživo u programu, pa su 
tako čuveni pjevač Zaim Imamović i harmonikaš Ismet Alajbegović 
Šerbo često znali prespavati u radijskom studiju kako ne bi propustili 
nastup u jutarnjem programu.

Art kuća sevdaha
Ekipi radijskih sevdalija ubrzo su se pridružili i Nada Mamula, 
Himzo Polovina, te tamburaš Jozo Penava. Kasnije će muzički zanat 
na Radiju „ispeći“ i velikani sevdaha, poput Safeta Isovića, Mehe 
Puzića, Bebe Selimović, Zore Dubljević, Zehre Deović...

Krajem sedamdesetih godina prošlog stoljeća dolazi do postepenog 
„pada“ interesa za tradicionalnu muziku, što je uzrokovano pojavom 
diskografskih kuća i novih muzičkih trendova.

Ipak, sevdah nije potonuo u zaborav. Prije dvadesetak godina 
pojavila se nova generacija muzičara, koja je sevdah otvorila 
prema utjecajima drugih muzičkih žanrova i tradicija. Najpoznatiji 
predstavnici nove sevdah scene su: „Mostar Sevdah Reunion“, 
Damir Imamović, Amira Medunjanin, Božo Vrećo, Jusuf Brkić, 
Zanin Berbić...

Od 2008. na Baščaršiji djeluje i Art kuća sevdaha (Halači 5), gdje 
se može pogledati stalna postavka o sevdalinci i majstorima 
sevdaha (svakim danom od 10 do 18 sati). Ugostiteljski objekat 
u sklopu Art kuće sevdaha otvoren je od 9 do 23 sata, a srijedom 
(od 19 sati) i petkom (od 20 sati) u tom prostoru mogu se 
poslušati i koncerti sevdaha.
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@borbono.sarajevo @borbono.sarajevo

Ponedjeljak - subota     
 08:00-22:00 
Franca Lehara 2

Zapratite nas na društvenim mrežama jer
gdje su kafa i  v ino – tu je i  dobra priča!

GDJE DAN ZAPOČINJE KAFOM, ZAVRŠAVA VINOM

ALTA SHOPPING CENTAR
II SPRAT
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In today’s world, where trends change daily and mass 
production threatens to erase authenticity, the Sarajevo-

based fashion brand Molimao offers a refreshing return to 
the essentials – combining functionality, progressive design, 
and local storytelling.

Founded in 2010, Molimao has evolved into a lifestyle concept 
that tells the story of Sarajevo’s urban culture, its people, and 
its unique energy through design. 

Three years ago, in the heart of the city, next to one of its 
landmarks–the iconic Latin Bridge–the Molimao store opened and 
quickly became one of the key spots on the local creative map. 

With no interest in mass production, Molimao creates 
items created in limited editions, making it one of the most 
recognizable fashion brands in Sarajevo. 

The brand stands out for its unique approach to design, deeply 
rooted in the independent cultural scene and inspired by the 
city itself.

Their collections are in tune with seasonal colors, and each 
product carries the subtle imprint of the city – reinterpreting 
local aesthetics through progressive design and thoughtful 
minimalism.

For anyone looking to experience Sarajevo through the lens of 
creativity, a visit to the Molimao shop at Zelenih Beretki 32 or 
their online store at www.molimao.ba is a must.

U današnjem svijetu, u kojem se trendovi smjenjuju 
svakodnevno, a hiperprodukcija ozbiljno prijeti 

da potpuno uguši autentičnost, sarajevski modni brend 
Molimao donosi osvježavajući povratak osnovama – spoj 
funkcionalnosti, progresivnog dizajna i lokalne priče. 

Osnovan 2010. godine, Molimao je izrastao u lifestyle 
koncept koji svojim dizajnom priča o urbanoj kulturi Sarajeva, 
njegovim ljudima i specifičnoj energiji.

Prije tri godine u srcu grada, pokraj jednog od njegovih 
simbola - znamenite Latinske ćuprije, otvorena je i Molimao 
prodavnica, koja je veoma brzo postala jedno od ključnih 
mjesta na lokalnoj kreativnoj mapi.

Bez pretenzija ka masovnoj proizvodnji, sa predmetima 
kreiranim u limitiranim serijama, Molimao danas definitivno 
važi za jedan od najprepoznatljivijih modnih brendova Sarajeva.

Istaknuli su se jedinstvenim pristupom dizajnu, koji je 
duboko ukorijenjen u nezavisnu kulturnu scenu i nadahnut 
je samim gradom. 

Njihove kolekcije upotpunjene su bojama sezone i svaki 
proizvod nosi suptilni pečat Sarajeva – reinterpretaciju lokalne 
estetike kroz progresivni dizajn i promišljeni minimalizam.

Svi oni koji žele doživjeti Sarajevo kroz prizmu kreativnosti, 
neizostavno trebaju posjetiti Molimao shop na adresi Zelenih 
beretki 32, ili web shop na www.molimao.ba.

Molimao



If you’re looking to escape the urban environment and relax in 
beautiful, almost untouched nature, we recommend several 

popular destinations near Sarajevo. Spring brings everything to 
life—so don’t forget to bring your phone or camera to capture the 
stunning natural beauty as it awakens from its winter sleep.

Vrelo Bosne is undoubtedly the most popular excursion spot near 
Sarajevo. You can easily get there by tram and take a short walk 
through Ilidža and along Great alley, where you can also take a ride 
in a horse-drawn carriage. Nearby, you’ll find Stojčevac, offering 
numerous sports and recreational activities. 

We also recommend a visit to Pionirska Dolina, Sarajevo’s 
charming zoo, where the little ones are guaranteed to have a great 
time.

SKAKAVAC, BARICE, ČAVLJAK
Just 12 kilometers north of the city is the breathtaking Skakavac 
Waterfall, standing at 96 meters tall. You can reach Skakavac via 
a two-hour hike from the suburban area of Nahorevo, which is 

Ukoliko želite pobjeći iz urbanog miljea i opustiti se u 
prekrasnoj, gotovo netaknutoj prirodi, preporučujemo neka 

od poznatih izletišta u okolini Sarajeva. Na proljeće sve probehara i 
ozeleni, pa ne zaboravite ponijeti mobitel ili fotoaparat da zabilježite 
prekrasne prizore prirode koja se budi iz zimskog sna.

Vrelo Bosne definitivno je najpopularnije sarajevsko izletište. Do 
njega možete doći tramvajem, a potom kraćom šetnjom kroz Ilidžu 
i duž Velike aleje, kojom se možete voziti i fijakerom. U blizini je i 
uređeno izletište Stojčevac sa brojnim sportskim i rekreativnim 
sadržajima. 

Preporučujemo i posjetu Pionirskoj dolini, sarajevskom zoološkom 
vrtu čijim sadržajima će se oduševiti najmlađi.

SKAKAVAC, BARICE, ČAVLJAK
Samo 12 kilometara sjeverno od gradskog jezgra je spektakularni 
vodopad Skakavac, visok 96 metara. Do Skakavca se može doći oko 
dva sata dugom šetnjom od prigradskog naselja Nahorevo, do kojeg 
vozi javni prevoz. A ukoliko se odlučite za vožnju do samog vodopada, 

TOP SPRING GETAWAY
RECOMMENDATIONS
AROUND SARAJEVO
TOP PREPORUKE ZA PROLJETNI IZLET 
U OKOLINI SARAJEVA
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accessible by public transport. If you prefer driving, we suggest 
using a vehicle suitable for mountainous terrain.

Barice, located just 7 kilometers from Sarajevo’s center, is a 
popular spot for walking and cycling, while Čavljak is only 4 
kilometers further. From there, you can continue along well-
marked trails to reach the peaks of Sarajevski Ozren—Crepoljsko 
and Bukovik. 

On Mount Trebević, which has always been a favorite destination 
for Sarajevo nature lovers, we recommend visiting Brus picnic 
area, offering diverse activities. You can reach Brus by taking the 
Trebević cable car and then a short walk. On Trebević, you can 
also relax at Hotel Pino Nature or explore the nearby Sunnyland 
amusement park. 

Between the villages of Nišići and Krivajevići (in the Ilijaš 
municipality), the protected natural area of Bijambare spans 
nearly 500 hectares. It houses the Bijambare Cave, a unique 
natural wonder. Near Bijambare, you’ll also find the Etno Begovo 
Selo, where you can enjoy top-notch cuisine in a traditional 
setting. 

UMOLJANI & LUKOMIR
Village Umoljani, located on Mount Bjelašnica, is a great starting 
point for several hiking routes, including those leading to Lukomir, 
Rakitnica Canyon, and Studeni Potok—a stunning river that 
cascades down into the Rakitnica River.

Lukomir village, known for its unique lifestyle, organic food, and 
traditional architecture, is Bosnia and Herzegovina’s highest-
altitude settlement, situated at 1,469 meters.

On the Bjelašnica and Igman mountains, you can enjoy cycling, 
hiking, and various sports activities. On clear days, Igman offers 
spectacular views all the way to Montenegro and the Adriatic Sea.

A variety of fun activities for the whole family await you this spring 
on the stunning Jahorina mountain.

We also recommend visiting the fascinating Orlovača Cave near 
Pale, famous for its rich collection of stalactites and stalagmites, 
Mesolithic pottery, and 16,000-year-old bear fossils. The area 
around the cave is perfect for hiking and picnics.

Near Pale, you’ll also find Ravna Planina, where you can 
visit the incredible Dino Park and the stunning source of the 
Miljacka River.

onda vam preporučujemo da putujete vozilom prilagođenim za 
vožnju brdskim terenima.

Popularno izletište Barice, gdje možete uživati u šetnji i vožnji bicikla, 
udaljeno je oko 7 kilometara od centra Sarajeva. Samo 4 kilometra 
dalje nalazi se Čavljak, a ukoliko nastavite pješačiti uređenim i 
označenim stazama, možete doći do vrhova Sarajevskog Ozrena - 
Crepoljskog i Bukovika.

Na planini Trebević, koja je oduvijek bila omiljeno izletište Sarajlija – 
zaljubljenika u prirodu, preporučujemo posjet izletištu Brus, gdje vas 
očekuje bogata i raznovrsna ponuda, a do kojeg možete doći vožnjom 
Trebevićkom žičarom i potom kraćom šetnjom. Na Trebeviću predah 
možete napraviti i u Hotelu Pino Nature, a uzbuđenje možete potražiti 
u zabavnom parku Sunnyland.

Između sela Nišići i Krivajevići (u opštini Ilijaš), na površini od skoro 
500 hektara smješteno je zaštićeno prirodno područje Bijambare, u 
sklopu kojeg se nalazi istinska prirodna rijetkost - Bijambarska pećina. 
Nedaleko od Bijambara je Etno Begovo selo, gdje u tradicionalnom 
ambijentu možete uživati u vrhunskoj gastronomskoj ponudi.

UMOLJANI I LUKOMIR
Selo Umoljani, na planini Bjelašnici, odlično je polazište za nekoliko 
planinarskih ruta, uključujući i one prema Lukomiru, kanjonu 
Rakitnice ili ka Studenom potoku, spektakularnom vijugavom 
riječnom toku koji se u kaskadama obrušava u rijeku Rakitnicu.

Selo Lukomir, poznato po autohtonom načinu života njegovih 
stanovnika, organskoj hrani i tradicionalnoj arhitekturi, smješteno 
je na visini od 1.469 metara, što ga čini naseljem na najvišoj 
nadmorskoj visini u BiH.

Na planinama Bjelašnici i Igmanu možete koristiti i sportske 
terene, voziti bicikl, planinariti... Za vedrih dana sa Igmana puca 
spektakularan pogled sve do Crne Gore i Jadranskog mora.

Pregršt zabavnih aktivnosti za čitavu porodicu tokom proljeća 
očekuje vas i na prekrasnoj planini Jahorini.

Preporučujemo i posjet fascinantnoj pećini Orlovača, koja se nalazi 
nedaleko od naselja Pale, poznatoj po bogatoj kolekciji stalaktita 
i stalagmita, grnčariji iz mezolitskog perioda i ostacima pećinskih 
medvjeda starih 16.000 godina. Predio oko pećine idealan je za 
šetnju i piknike.

U blizini Pala su i Ravna planina, gdje možete posjetiti fantastični 
Dino park, kao i nevjerovatno lijepo izvorište rijeke Miljacke.
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The upcoming winter and spring seasons in Sarajevo are 
filled with exciting events and activities.

Winter on Wilson's Promenade offers fun for all generations, 
with daily afternoon and evening performances running until 
January 25th. The Old Town Fairytale event runs until January 
10th, featuring performances in front of the athedral, along 
Ferhadija Street, and on Trg Oslobođenja.

Winter on Ilidža lasts until March 1st at Veliki Park, where pop-up 
light installations from the Sarajevo Light Festival will illuminate 
several locations across the city until early March.

CONCERTS AND STAND-UPS
December is bustling with events, with Zoster (December 27th) and 
Brkovi (December 28th) performing at Dom Mladih, while the BKC 
hosts unplugged concerts by Zabranjeno Pušenje for their Neuštekani 
project (December 27th and 28th) and Marija Šerifović at Zetra 
(December 28th).

Branko Đurić – Đuro will bring his stand-up show “Đurologija” 
to Hotel Hills on December 27th, followed by Dragan Marinković 
– Maca with “Kakva ti je žena, takav ti je život” on December 28th. 
Sarajevo Big Band will perform at BKC on December 29th, paying 
tribute to Bijelo Dugme, Ambasadori, and Zdravko Čolić.

For the New Year›s Eve public celebration in front of Eternal Flame, 
Sara Jo, After Affair, and DJ Topic will perform on December 30th, 

T okom predstojeće zimske i proljetne sezone dešavaju se 
brojni atraktivni događaji.

Zima na Vilsu na Vilsonovom šetalištu nudi zabavne sadržaje 
za sve generacije, a sve do 25.1. i svakodnevne popodnevne i 
večernje svirke. Old Town Fairytale održava se do 10.1. na Trgu 
ispred Katedrale, ulici Ferhadija i Trgu Oslobođenja.

Zima na Ilidži traje sve do 1. marta u Velikom parku na Ilidži, gdje 
su postavljeni i pop-up sadržaji Festivala svjetla Sarajevo, koji će 
do početka marta na nekoliko lokacija širom grada predstaviti 
atraktivne svjetlosne instalacije.

KONCERTI I STAND-UPI
Period pred Novu godinu vrvi dešavanjima, pa će u Domu mladih 
koncerte održati Zoster (27.12) i Brkovi (28.12). Grupa Zabranjeno 
pušenje na unplugged koncertima u BKC-u (27. i 28.12) 
predstavlja projekat Neuštekani, a u dvorani Zetra nastupit će 
Marija Šerifović (28.12).

Branko Đurić – Đuro će stand-up show Đurologija izvesti 27.12. 
u Hotelu Hills, gdje će 28.12. svoju predstavu Kakva ti je žena, 
takav ti je život odigrati i Dragan Marinković – Maca. U BKC-u će 
29.12. nastupiti Sarajevo Big Band sa repertoarom pjesama Bijelog 
dugmeta, Ambasadora i Zdravka Čolića.

U sklopu javnog dočeka Nove godine ispred Vječne vatre 
će nastupiti Sara Jo, After Affair i DJ Topic (30.12), dok u 

WINTER
AND SPRING
SEASON
ZIMSKA I PROLJETNA
SEZONA
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while Adi Šoše and Severina will headline on December 31st. The 
Sarajevo Philharmonic traditionally hosts a New Year’s Concert at 
the National Theater on December 31st.

January kicks off with Nina Badrić, with the warm-up act Radno 
Vrijeme, at Trg Prve brigade policije (January 2nd) and Bajaga 
& Instruktori (January 3rd) alongside their opening act, Zračna 
Kontrola. Prljavo Kazalište will perform with Nindže iz Haustora 
(January 4th).

Enis Bešlagić will stage “Da sam ja neko” at BKC on January 3rd and 
4th, while Peđa Bajović will bring his stand-up show “Najbolji sat i 
kusur” to the same venue on January 24th.

From December 24th to March 1st, the Bjelašnica Winter Fest takes 
place, culminating with the FIS Europa Cup ski competition on 
February 16th and 17th. Benetton will host performances by Neno 
Murić, Berin Buturović, Adi Šoše, Marko Louis, and Armin Bijedić 
throughout January and February, while Hotel Nomad will feature live 
music every Friday and Saturday.

LIVE MUSIC
At Hotel Vučko on Jahorina, Alen Islamović (December 21st), Jelena 
Rozga (January 25th), Gibonni (January 31st), Aco Pejović (February 
8th), and Saša Matić (February 15th) will perform, while Lavina and 
Termag hotels also offer excellent live music.

The band Crvena Jabuka will kick off their 40th anniversary tour with 
a concert at Zetra on January 25th. In the same venue, performances 
by Lexington Band are scheduled for February 14th, and Milica 
Pavlović for March 8th.

The Sarajevo Olympic Week from February 15th to 23rd brings a range 
of exciting sports and cultural events.

On March 1st, Maja Milinković will perform “Fadolinka” at the Church 
of the Holy Trinity.

From March 1st to 29th, the Ramadan celebrations will take place 
under the “Feel the Spirit of Ramadan” banner, featuring a variety of 
religious and cultural activities.

On April 3rd, the legendary group Tito & Tarantula will perform their 
Brincamos! Tour at Dom Mladih.

In April, Sarajevo will host numerous events celebrating the city’s 
Day (April 6th), while May brings the Days of Canton Sarajevo (May 
2nd – 9th).

novogodišnjoj noći (31.12) nastupaju Adi Šoše i Severina. 
Sarajevska filharmonija tradicionalno u Narodnom pozorištu 
organizira Novogodišnji koncert klasične muzike (31.12).

Odlična zabava očekuje nas i početkom januara. Na Trgu Prve 
brigade policije (preko puta Vijećnice) nastupit će Nina Badrić sa 
predgrupom Radno vrijeme (2.1), Bajaga i Instruktori i predgrupa 
Zračna kontrola (3.1), te Prljavo kazalište uz predgrupu Nindže iz 
haustora (4.1).

U BKC-u će 3. i 4.1. Enis Bešlagić igrati predstavu Da sam ja neko, 
a u istom prostoru će Peđa Bajović pred sarajevskom publikom 
posljednji put izvesti svoj stand-up Najbolji sat i kusur (24.1).

Od 24.12. do 1.3. na Bjelašnici se održava Bjelašnica Winter Fest, 
a 16. i 17.2. tamo će biti održano i ski-takmičenje FIS Europa 
Cup. Benetton tokom januara i februara organizira nastupe Nene 
Murića, Berina Buturovića, Adija Šošea, Marka Louisa i Armina 
Bijedića, a u Hotelu Nomad na programu su svirke petkom i 
subotom.

SVIRKE UŽIVO
Hotel Vučko na Jahorini tokom zimske sezone pripremio je 
sadržajan program, sa nastupima Alena Islamovića (21.12), 
Jelene Rozga (25.1), Gibonnija (31.1), Ace Pejovića (8.2) i Saše 
Matića (15.2), a odlične svirke održavaju se i u hotelima Lavina 
i Termag.

Grupa Crvena jabuka će koncertom u Zetri (25.1) započeti turneju 
kojom obilježava 40 godina postojanja, a u istoj dvorani nastupe 
najavljuju i Lexington Band (14.2), te Milica Pavlović (8.3).

Sarajevo Olympic Week od 15. do 23.2. na više lokacija donosi niz 
atraktivnih sportskih i kulturnih dešavanja.

U sarajevskoj Crkvi Župe Presvetog Trojstva će Maja Milinković 1. 
3. održati koncert Fadolinka.

Od 1. do 29. marta traje mjesec ramazan, tokom kojeg će biti 
održana manifestacija Feel the spirit of Ramadan, sa nizom 
vjersko-kulturnih sadržaja.

U Domu mladih će 3.4. čuvena grupa Tito & Tarantula održati 
koncert u sklopu svoje Brincamos! Turneje.

U aprilu je na programu mnoštvo dešavanja povodom 
obilježavanja Dana grada Sarajeva (6. april), dok se u maju 
dešavaju Dani Kantona Sarajevo (2–9.5).
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Whether you prefer relaxing in the cozy daytime ambiance of 
a café or enjoying live music at night, attending a party and 

dancing the night away, Sarajevo has entertainment to suit every 
taste. The city’s social life largely revolves around coffee, and an 
invitation “for coffee” is much more than just about the drink—it’s 
an invitation to spend quality time together.

Sarajevo offers plenty of charming spots perfect for a daytime coffee 
break. Popular choices include Kawa, Ministry of Ćejf, Cordoba, 
Komšiluk, Spazio, Zlatna Ribica, and Opera. For those who enjoy 
pairing their coffee with a hookah, top destinations include shisha 
bars like Damask, Dibek, and Libris.

For breathtaking views while enjoying your drink, visit Coffee2Go at 
the Trebević cable car arrival station, City View Deluxe at Hotel Hecco 
Deluxe, or head to viewpoint Zmajevac, Kamarija Point of View, S One 
Sky Lounge, or Igman Bar. 

If you have a sweet tooth, Sarajevo’s dessert spots won’t disappoint. 
Check out Baklava dućan, La Delicia, Badem, Ramis, Cream Shop, 
Vijećnica, Lokmas, Palma, Jadranka, or the creperie Žuti Kutak. 

Bilo da preferirate opuštanje u dnevnoj atmosferi nekog 
cafea ili želite uvečer izaći na svirku uživo, posjetiti party 

i izmoriti se plešući do zore, u Sarajevu ćete pronaći zabavu po 
vašem ukusu. Veći dio društvenog života Sarajeva vrti se oko 
kafe, a poziv “na kafu“ nije samo poziv na ispijanje tog napitka, 
nego i poziv na druženje. 

Brojna mjesta savršena su za uživanje u dnevnoj kafi. Neka od njih 
su: Kawa, Ministry of Ćejf, Cordoba, Komšiluk, Spazio, Zlatna ribica, 
Opera... Ukoliko užitak želite upotpuniti pušenjem nargile, onda su 
za vas prava odredišta nargila-barovi: Damask, Dibek, Libris… 

Piće uz fantastičan pogled na Sarajevo možete popiti u Coffee2Go na 
dolaznoj stanici Trebevićke žičare, City View Deluxe u hotelu Hecco 
Deluxe, te objektima Vidikovac Zmajevac, Kamarija Point of View, S 
One Sky Lounge i Igman Bar.

Ukoliko je, pak, dnevno opuštanje za vas nezamislivo bez nekog 
slatkog zalogaja, preporučujemo vam posjetu slastičarnama 
Baklava dućan, La Delicia, Badem, Ramis, Cream Shop, Vijećnica, 
Lokmas, Palma, Jadranka, te palačinkari Žuti Kutak.

DAYS AND NIGHTS
DANI I NOĆI
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On Ilidža, we recommend visiting café-restaurants such as Panna 
Cotta, Cordoba at Hotel Krone, and Kilim.

For vibrant nightlife, Sarajevo offers a variety of venues to suit all 
preferences. Many clubs feature regular performances by cover 
bands and DJs, while traditional and folk music events are held daily 
throughout the city.

BOSNIAN BLUES 
While in Sarajevo, don’t miss the chance to experience 
a performance by an interpreter of sevdah, a unique 
musical genre from Bosnia and Herzegovina, often 
referred to as “Bosnian blues.”

For pop and rock music lovers, clubs like Aquarius Vils, Deco Bar, 
Cinemas Sloga, Yu Caffe, and City Pub are must-visits. Fans of 
electronic music will enjoy the vibrant scenes at Silver & Smoke 
and Trezor, while jazz enthusiasts can head to Jazzbina or Mash for 
an authentic experience.

If you're in the mood for beer, stop by Pivnica HS, Gastro pubs Vučko 
and Fabrika, or the Celtic Pub, all of which serve both international 
brands and quality local brews. For exceptional cocktails, try Blind 
Tiger, and wine lovers shouldn’t miss Delikatesna Radnja.

Feeling lucky? Visit casinos like Admiral, Lutrija BiH, or Coloseum, 
where you can also enjoy various entertainment options.

BOZA AND SALEP 
Boza and salep, marked with the "Original Sarajevo 
Quality" label, are traditional drinks available in 
select cafés and pastry shops in Baščaršija. Boza 
is a refreshing non-alcoholic beverage made from 
fermented grains like corn or wheat, while salep is 
a warm, non-alcoholic drink crafted from wild orchid 
root, perfect for cold days.

During the winter season, the mountains around Sarajevo offer a 
rich selection of hospitality services. At the base of the slopes on 
Bjelašnica, Benetton is a great spot to take a break from skiing, 
enjoy delicious food, and catch occasional live performances. We 
also recommend visiting Gastro Pub Fabrika, Hotel Nomad, and 
Staza on Bjelašnica, and Hotel Monti on Igman for a post-skiing 
relaxation.

On Jahorina, enjoy live music at Hotel Lavina, concerts at Hotel 
Vučko, and a visit to Koliba at Hotel Termag. For a break from skiing, 
stop by Galeria at the base of the Poljice slopes.

Na Ilidži preporučujemo da posjetite café restorane Panna Cottu, 
Cordobu u Hotelu Krone i Kilim. 

Ako tražite kvalitetan noćni provod, znajte da Sarajevo nudi brojne 
opcije za večernji izlazak. U mnogim klubovima redovno nastupaju 
cover bendovi i DJ-i, a svakodnevno se u gradu dešavaju i nastupi 
izvođača tradicionalne i narodne muzike.

BOSANSKI BLUZ 
Dok ste u Sarajevu ne propustite pogledati nastup 
nekog od interpretatora sevdaha, muzičkog žanra 
karakterističnog za BiH, kojeg nazivaju i “bosanskim 
bluesom“. 

Ljubiteljima pop & rock muzike preporučujemo klubove Aquarius 
Vils, Deco Bar, Cinemas Sloga, Yu Caffe, City Pub, dok će svi oni 
koji uživaju u elektronskoj muzici na svoje doći u klubovima Silver & 
Smoke i Trezor. Prava mjesta za one što uživaju u jazzu su Jazzbina 
i Mash.

Ukoliko ste u potrazi za mjestima koja uz poznate svjetske pivske 
brandove nude i kvalitetna domaća piva, predlažemo vam da 
posjetite Pivnicu HS, Gastro pubove Vučko i Fabrika, te Celtic pub, 
dok sjajne koktele nudi Blind Tiger. Ljubitelji vina sigurno će guštati 
u Delikatesnoj radnji.
 
Za sve koji žele okušati sreću preporučujemo casina Admiral, Lutrija 
BiH i Coloseum, gdje možete uživati i u zabavnom programu. 

BOZA I SALEP 
Tradicionalni napici koji nose oznaku Original Sarajevo 
Quality su boza i salep,  možete ih probati u odabranim 
cafeima i slastičarnama na Baščaršiji. Boza je 
osvježavajuće, bezalkoholno piće od fermentiranih 
žitarica (kukuruza ili pšenice), dok je salep topli, 
bezalkoholni napitak koji se pravi od korijena divlje 
orhideje i najčešće se konzumira tokom hladnih dana. 

Na planinama oko Sarajeva vas tokom zimske sezone očekuje 
bogata ugostiteljska ponuda. Na dnu staza na Bjelašnici je Benetton, 
gdje možete napraviti predah od skijanja, uživati u gastro ponudi i 
povremenim nastupima. Na Bjelašnici vam preporučujemo da 
posjetite i Gastro Pub Fabriku, Hotel Nomad, Stazu… a na Igmanu 
poslije šetnje i skijanja predahnite u hotelu Monti.

Na Jahorini preporučujemo žive svirke u Hotelu Lavina, koncerte u 
Hotelu Vučko te posjetu Kolibi u Hotelu Termag, Predah od skijanja 
napravite u objektu Galeria u podnožju staze Poljice.
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AQUARIUS VILS
Club & RESTAURANT / Klub i restoran
a Zmaja od Bosne 13 p 061 577 885 h www.aquariusvils.com 
s 07:30 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:30 - 02:00; Sun/Ned: 09:00 - 22:00

A place for all generations, ideal for a daily coffee break, breakfast or lunch, 
along with some light music. In the evening, it becomes a club with shows by 
top bands and DJs.
Mjesto za sve generacije, u dnevnoj varijanti idealno za kafu, doručak ili ručak 
uz laganu muziku, koje se u večernjim satima transformiše u klub uz nastupe 
vrhunskih bendova i DJ-eva.

w c P S� i f
BLIND TIGER
BURGER & COCKTAIL BAR / BURGER I KOKTEL BAR
a Dalmatinska 2 p 033 849 522 
s 10:00 - 01:00; Sun/Ned: 10:00 - 00:00

Blind Tiger is a bar in the center of town where you can try 120 different kinds 
of cocktails and craft or lager beers. The tasty gourmet burgers, vegan and 
vegetarian dishes will complete your visit.
Blind Tiger je bar u centru grada u kojem ćete uživati u 120 vrsta različitih 
koktela, kraft ili lager pivu. Posjetu će upotpuniti ukusni gurmanski burger, 
veganska i vegetarijanska hrana.

w c S A� i f
CELTIC PUB
PUB / PAB
a Ferhadija 12 p 033 834 576 
s 07:00 - 02:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:00 - 04:00

Live music, a wide selection of alcoholic drinks and an interesting interior 
that is dominated by symbols of the famous Celtic Football Club are plenty of 
reasons for you to visit this pub in the center of Sarajevo.
Svirke uživo, veliki izbor alkoholnih pića i interesantan ambijent puba u kojem 
dominiraju simboli poznatog fudbalskog kluba Celtic pozivnica su da posjetite 
ovaj objekat u centru Sarajeva.

w S A� i f
CINEMAS sloga
Club / Klub
a Mehmeda Spahe 20 
s 20:00 - 05:00

A popular place in Sarajevo for club parties, especially on Thursdays. Monday 
is Latino Night, Friday offers concerts and parties and Saturday sees live 
performances by resident DJs.
Popularno sarajevsko mjesto za klubsku zabavu, posebno četvrtkom. 
Ponedjeljkom je na programu Latino Night, petkom koncerti i partiji, a subotom 
nastupi uživo i rezident DJ-evi.

w S� i f
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COFFEe2GO
CAFÉ BAR / KAFE BAR
a Sarajevo Cable Car - Upper Station / Sarajevska žičara - gornja stanica 
s 09:00 – 17:00; Mon/Pon: 12:00 - 17:00

Just a seven-minute cable car ride away from the buzz of town, and fantastic 
vistas, an enchanting ambience, the peace of Trebević, an excellent cup of 
coffee, refreshing drinks and snacks await you.
Fantastičan panoramski pogled, zadivljujući ambijent i mir planine Trebević, 
uvijek odlična šoljica kafe, osvježavajući napici i snack ponuda Vas čekaju na 
samo sedam minuta vožnje žičarom od gradske vreve.

w c� i f

CITY VIEW DELUXE
CAFÉ PATISSERIE & VIEWPOINT / KAFE SLASTIČARNA I VIDIKOVAC
a Ferhadija 2 p 033 559 995 
s 10:00-23:00

A unique spot on the 10th floor in the city center offering panoramic views in 
every direction, perfect for enjoying both hot and cold drinks, delicious sweets, 
and soaking in Sarajevo from every angle.
Unikatna lokacija na 10. spratu zgrade u centru grada sa panoramskim pogledom, 
gdje ćete uživati u toplim i hladnim napicima, ukusnim slasticama ali ponajviše 
razgledajući Sarajevo i sve njegove ćoškove.

w n� i
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Gastro Pub Vučko

Gastro Pub Vučko Malta
Kolodvorska bb

Gastro Pub Vučko
Radićeva 10

Rezervacije/Reservations:
061 262 232



FABRIKA GASTRO PUB
PUB / PAB
a Ferhadija 12 p 033 870 871 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 10:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 10:00 - 01:00

Fabrika is a gastro pub in the center of town where you can enjoy a range of 
craft, lager and wheat beers (6 on tap), which go perfectly with special burgers, 
wings, sausages, pizzas, pastas and wedges.
Fabrika je gastro pub u centru grada u kojem ćete uživati u izboru craft, lager i 
pšeničnih piva, šest na točioniku, uz koje savršeno idu specijalni burgeri, krilca, 
kobasice, pizze, paste i krompirići.

w c S� i f

DIBEK
NARGHILE BAR / NARGILA BAR
a Luledžina 3 p 061 703 661 
s 08:00 - 01:00

At Dibek, you’ll enjoy the rich flavors of hookah, Bosnian coffee, and the 
authentic traditional atmosphere. Located in the passage near Sebilj, it’s a 
must visit while strolling through Baščaršija.
U Dibeku ćete podjednako uživati u intenzivnim okusima nargile, bosanskoj kafi 
i autentičnom tradicionalnom ambijentu. Smješten je u prolazu pored Sebilja i 
lokacija je koju na koju ćete svratiti šetajući Baščaršijom.

w � i

DAMASK
Narghile Bar / Nargila bar
a Trgovke 29 p 061 338 278 h www.damask.ba 
s 07:00 - 01:00

The ideal place for pleasant socializing in a lovely setting with a summer 
garden that is usually full to capacity. Find your favorite narghile flavor in the 
very center of Baščaršija!
Idealno mjesto za ugodno druženje u prelijepom ambijentu i ljetnoj bašti u 
kojoj se često traži mjesto više. Pronađite vaš omiljeni okus nargile u središtu 
Baščaršije!

w� i f
DECO BAR
CAFÉ BAR / KAFE BAR
a Zelenih beretki 22 p 061 934 935 
s 08:00 - 00:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 08:00 - 02:00; Sun/Ned: 10:00 - 00:00

Located in the heart of the city, Deco bar is known for its authentic, elegant and 
sophisticated design. It offers a great selection of premium drinks, including whiskey, 
bourbon, and cocktails. When local DJs perform, finding a garden seat can be challenging.
Deco je bar u strogom centru koji plijeni autentičnim, otmjenim i sofisticiranim 
uređenjem. Osim po odličnoj ponudi premium pića - viskija, burbona, koktela..., u baru 
često nastupaju lokalni DJ-i a, dok se u bašti nerijetko traži mjesto više. 

w c  � i f
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KAWA
SPECIALITY COFFE SHOP & cocktail BAR / SPECIJALIZIRANI KAFE i KOKTEL BAR
a Dženetića čikma 16 p 033 742 704 
s 08:00 - 23:00; Sun/Ned: 10:00 - 16:00

Kawa is an urban spot loved by locals and artists. Besides their Kawa blend, you can enjoy 
various single-origin 100% Arabica coffees from around the world. In the afternoons, Kawa 
turns into a cocktail bar, often featuring art exhibitions or performances. 
Kawa je urbano mjesto koje vole lokalcI i umjetnici. Pored Kawa blenda možete popiti više 
singlova 100% arabica iz razlicitih regija svijeta. Kawa se u poslijepodnevnim satima transformiše 
u koktel bar, a nemojte se iznenaditi ako zateknete izložbu ili umjetnički performans.

w     � i f

JAZZBINA SARAJEVO
CLUB / KLUB
a Maršala Tita 38 p 061 311 523 
s 16:00 – 02:00

Located in the heart of Sarajevo, Jazzbina is a haven for those seeking the ultimate 
entertainment experience. Live performances take place five days a week, offering top-
notch jazz, blues, and rock music. You will enjoy friendly service and a diverse drink menu.
Jazzbina Sarajevo je klub u centru grada zamišljen kao utočište za sve ljubitelje jazz 
atmosfere. Žive svirke u Jazzbini se održavaju pet dana sedmično i zasigurno ćete uživati 
u kvalitetnom zvuku jazza, bluesa i rocka uz kvalitetnu uslugu i bogatu ponudu pića.     

w � i f
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VIJEĆNICA
CAFÉ & CAKE SHOP / KAFE SLASTIČARNA
a Brodac 2 p 061 313 515 
s 07:00 - 23:00; Sun/Ned: 08:00 - 23:00

If you want to take a break with coffee and cake in the company of friends and family, 
Vijećnica is an excellent choice. Next to the monumental Vijećnica, this pastry shop 
offers a garden with stunning views of the historic building and Mount Trebević.
Želite napraviti predah i opustiti se uz kafu i kolač u društvu prijatelja ili porodice, izborom 
Vijećnice nećete pogriješiti. Ova slastičarna se nalazi neposredno uz monumentalnu 
Vijećnicu, a iz bašte možete uživati u pogledu na pomenutu građevinu i planinu Trebević.

w  �  i f

SILVER & SMOKE
CLUB / KLUB
a Zelenih beretki 12 p 061 224 292 
s Thu, Fri, Sat/Čet, Pet, Sub: 21:00 - 07:00

Silver & Smoke is the perfect place for anyone who loves dancing to good music until 
the early morning hours. The club’s lineup includes a variety of deep, tech, progressive, 
and other house music styles, offering visitors an authentic clubbing experience. 
Silver & Smoke idealno je mjesto za sve one koji vole da plešu uz dobru muziku do 
jutarnjih sati. Program kluba sadrži obilje deep, tech, progresivne i drugih stilova 
house muzike, a posjetioci mogu uživati u istinskom klupskom iskustvu.

w c S� i f

PANNA COTTA
CAFÉ, CAKE SHOP & PIZZERIa/ KAFE SLASTIČARNA I PICERIJA
a Mala aleja bb p 033 629 380 h www.pannacotta.ba 
s 07:00 - 23:00

Spend some free time with family or friends in Panna Cotta. This cafe-sweet 
shop/pizzeria has a modern interior and pleasant ambience, where you can 
enjoy a variety of tasty sweet and salty dishes.
U moderno uređenom i ugodnom ambijentu caffe slastičarne i pizzerie Panna 
Cotta provedite slobodno vrijeme u društvu porodice ili prijatelja i uživajte u 
bogatoj ponudi ukusnih slanih i slatkih jela.

w c n P� i f
RAMIS
CAFÉ & CAKE SHOP / KAFE SLASTIČARNA
a Sarači 1 p 033 535 947 
s 09:00 – 22:00

Sweet Shop Ramis is the oldest one of its kind in BiH. For more than 100 years 
the Nezirović family have been sweetening Slatko Ćoše and maintaining their 
tradition at “the door of Baščaršija”.
Slastičarna Ramis je najstarija slastičarna u Bosni i Hercegovini. Porodica 
Nezirović više od 100 godina šećeri Slatko ćoše i održava tradiciju ovog mjesta, 
koje se smatra vratima Baščaršije.

w c 
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Explore the Italian world of sweets...Explore the Italian world of sweets...Explore the Italian world of sweets...

www.ladelicia.ba
Our Website

+387 33 206 344
Contact Number:

Patriotske lige 38, 71000 Sarajevo
Pastry Shop Location

SCAN QR CODE

Free WiFi Free Parking Card Payment
Accepted Online Menu

Welcome to "La Delicia" - a pastry shop that combines 
the best of Bosnia and Italy! Our magical place 
delights in creating sweets that evoke a sense of 
nostalgia for traditional Bosnian and Italian flavors. 

Our pastry chefs are true wizards of the sweet world, Our pastry chefs are true wizards of the sweet world, 
transforming ingredients like sugar, flour, and love into 
delicious enchantments. Dive into our world of sweet 
secrets and experience a true explosion of flavors. 
Come and join us in this sweet adventure that will 
leave you breathless and craving for more! 

La Delicia - for true dessert lovers!

FROM ITALY WITH LOVE
Welcome to the world of sweets...

DOBRO DOŠLI U LA DELICIA

Kovači 26
Hiseta 2
Vrbanja 1 (SCC)

Ministry of Ćejf

+387 61 777 254

cejfministry@gmail.com

ministryofcejf.com

07:00 - 23:00

Choose from a variety of specialty 
coffees, sweet and savory 

delicacies, and vegan options in a 
cozy atmosphere and simply feel 

the Bosnian spirit! 





Sarajevo is an ideal destination for those who love 
good food and, whether you prefer Bosnian food or 

international cuisine, there are many places where you can 
enjoy culinary specialties. 

Bosnian food reflects a mix of Oriental, Mediterranean and 
Central European culinary traditions and most meals make 
use of meat and vegetables.

Traditional Bosnian “fast food” restaurants are call aščinica, 
which are similar to cafeteria-style eateries; buregdžinica, which 
serve pita (phyllo dough stuffed with various ingredients) and 
ćevabdžinica, where you can enjoy ćevapčići and other grilled food.

These restaurants are mostly located in Baščaršija and we 
recommend that you sample some local dishes at Hadžibajrić F. 
Namika and ASDŽ aščinicas; try some pita at Oklagija, Bosna and 
ASDŽ buregdžinicas and ćevapčići at Petica, Hodžić, Mrkva and 
Bosna ćevabdžinicas. 

Dveri, Nova Bentbaša, Nanina Kuhinja, Careva ćuprija and Avlija 
restaurants are sure to impress as much with their first-class local 
specialties as with the lovely, authentic ambience.

Sarajevo je idealno odredište za ljubitelje dobrog 
zalogaja, a brojna su mjesta gdje možete uživati u 

gastronomskim specijalitetima, bilo da preferirate bosansku 
ili međunarodnu kuhinju.

Bosanska kuhinja mješavina je orijentalne, mediteranske i 
centralnoevropske kulinarske tradicije, a za pripremu jela 
uglavnom se koriste meso i povrće.

Tradicionalni bosanski “fast food” restorani su aščinice u 
stilu kafeterija, buregdžinice, gdje se služe pite (jufke punjene 
raznim sastojcima) i ćevabdžinice, u kojima možete uživati u 
ćevapčićima i ostalom mesu prženom na roštilju.

Ovi restorani mahom se nalaze na Baščaršiji, a mi vam 
preporučujemo da domaća kuhana jela degustirate u aščinicama 
Hadžibajrić F. Namika i ASDŽ, pite u buregdžinicama Oklagija, 
Bosna i ASDŽ, a ćevapčiće u ćevabdžinicama Petica, Hodžić, 
Mrkva i Bosna. 

Restorani Dveri, Nova Bentbaša, Nanina kuhinja, Careva ćuprija i 
Avlija će vas oduševiti kako prvoklasnim domaćim specijalitetima, 
tako i prijatnim, autentičnim ambijentom.

Culinary Temptations
KULINARSKA ISKUŠENJA
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Sarajevo has some excellent international restaurants where 
you can enjoy delicious meals and fine wines.

For quick and delicious Italian food, choose BarSa, Spazio Gourmet, 
Nostra Cucina, Tavola or Vapiano (the latter is located in the Alta 
Shopping Mall); drop by the BASH, Smashburger, Blind Tiger or 
Burger Bar for some delicious burgers, whereas Arigato and Sushi 
San are the best places in Sarajevo to try some great sushi. 

Those who love fresh fish and seafood are in for a treat at 
the Luka Sarajevo, Libertas and Tišina restaurants and taverns, 
and the lovely atmosphere and fresh trout caught straight from 
the on-site fish farm are definitely reason enough to visit the 
Toplik fish restaurant in East Sarajevo.

Other excellent restaurants include: 4 sobe gospođe Safije, 
Kibe Mahala, Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica 
Sarajevo, Park Prinčeva, Začin, Preporod, Soho, Al Parco, and 
many others. 

Healthy, non-gluten and vegetarian meals can be found in Fit 
Bar and Zdravo Vegan Bistro, while delicious baked goods are to 
be enjoyed at Maison Coco, Fine Food and Mlinar bakery chains. 
Recommended also is a traditional bakery Poričanin on Baščaršija. 

Restaurants with a History
The story behind the restaurant called Inat Kuća (Spite House), 
which is now a historical monument, is an interesting one: Austro-
Hungarian authorities wanted to knock down a few houses in order 
to build the City Hall, but there was one old and defiant Sarajevan 
called Benderija who stood up against them and wouldn’t let 
them tear down his home. After long negotiations, his house was 
relocated, stone by stone, to the other side of the Miljacka River. 
This object is now a restaurant that offers fine Bosnian specialties.

Pivnica HS is a restaurant that is part of Sarajevska Pivara, a 
brewery that has been in continuous use for the past 150 years and 
was one of the first to be built in the Ottoman Empire. Don’t miss a 
chance to try their beer and to visit the Sarajevo Brewery Museum.

Good to know 
Alcohol is not served at most aščinicas, 
buregdžinicas and ćevabdžinicas, and many 
restaurants in Sarajevo have halal certification. 
There aren’t many vegetarian restaurants in 
Sarajevo; however, most menus feature a variety 
of meatless options

Sarajevo ima i odlične međunarodne restorane, gdje možete 
uživati u ukusnim jelima, ali i izboru veoma kvalitetnih vina. 

Za brzu i ukusnu italijansku kuhinju odaberite restorane 
BarSa, Spazio Gourmet, Nostra Cucina, Tavola ili Vapiano, 
koji se nalazi u Alta shopping centru. Na ukusne burgere 
svratite u BASH, Smashburger, Blind Tiger ili Burger Bar, 
dok su Arigato i Sushi San vjerovatno najbolja mjesta za 
pojesti sushi. 

Ljubitelji svježe ribe i morskih plodova uživat će u 
restoranima i konobama Luka Sarajevo, Libertas i Tišina, a 
prelijep ambijent i pastrmka iz vlastitog ribnjaka razlog su za 
posjetu restoranu Ribnjak Toplik u Istočnom Sarajevu.

Odlični restorani su i 4 sobe gospođe Safije, Kibe Mahala, 
Barhana, Klopa, Amerikanac, Bon Appetit, Pivnica Sarajevo, 
Park Prinčeva, Začin, Preporod, Soho, Al Parco... 

Zdrave, bezglutenske i vegetarijanske obroke nude Fit Bar 
i Zdravo vegan bistro. U slasnim pekarskim proizvodima 
uživajte u lancima pekara Maison Coco, Fine Food i Mlinar, a 
preporučujemo i pekaru Poričanin na Baščaršiji. 

Restorani sa historijom
Priča o restoranu Inat kuća, koji je danas historijski 
spomenik, veoma je zanimljiva. Austro-Ugarske vlasti željele 
su srušiti nekoliko kuća kako bi izgradile Vijećnicu, ali im 
se suprotstavio stari i prkosni Sarajlija Benderija, koji nije 
dopuštao da se njegov dom sruši. Nakon dugih pregovora, 
njegova kuća premještena je, kamen po kamen, na drugu 
stranu Miljacke, a danas je u njoj smješten restoran koji nudi 
ukusne domaće specijalitete. 

Restoran Pivnica HS nalazi se u sklopu Sarajevske 
pivare, koja u kontinuitetu djeluje već 150 godina i 
bila je prva pivara izgrađena u Osmanskom carstvu. 
Ne propustite uz obrok probati njihovo pivo te posjetiti 
Muzej Sarajevske pivare.

Dobro je znati 
Alkohol se ne služi u većini aščinica, 
buregdžinica i ćevabdžinica, a brojni sarajevski 
restorani posjeduju i halal certifikate. Nema 
mnogo restorana u kojima se služi isključivo 
vegetarijanska hrana, ali na jelovniku većine 
nalaze se i jela bez mesa. 
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Kundurdžiluk 10
062 700 930

Restoran Careva Ćuprija

restoran-carevacuprija.ba



AŠČINICA ASDŽ
Traditional ready-to-eat meals / Tradicionalna gotova jela
a Ćurčiluk mali 3 p 033 238 500 h www.asdz.ba 
s 09:00 - 19:00

If you are keen to try some Bosnian specialties, ASDŽ offers a tasty selection of 
dishes that are prepared according to traditional recipes.

Ukoliko želite probati specijalitete bosanske kuhinje ASDŽ nudi veliki izbor 
ukusnih jela spremljenih po tradicionalnoj recepturi.

r Stew-like Dish / Papaz ćevab

w n b d� i f

ARIGATO SUSHI BAR
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Čobanija 1 p 062 991 525 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 22:00; Sat/Sub 12:00 - 22:30

Arigato brings a touch of Japan and its popular dishes. Choose between carefully 
created large and small portions of sushi, traditional soups, shrimps...

Arigato donosi dašak Japana i popularna japanska jela. Birajte između pažljivo 
osmišljenih velikih i malih porcija sushija, tradicionalih supa, škampi...

r Arigato Sushi Roll

w c n b�  i f

AŠČINICA HADŽIBAJRIĆ F. NAMIKA
Traditional ready-to-eat meals / Tradicionalna gotova jela
a Ćurčiluk veliki 59 p 033 536 111 
 s Mon-Sat/Pon-Sub: 07:30 - 18:00

As Sarajevo’s oldest aščinica, this eatery is the ideal place to try some Bosnian 
specialties that are prepared using traditional recipes.

Najstarija aščinica u Sarajevu idealna je lokacija da probate specijalitete 
bosanske kuhinje pravljene po tradicionalnim receptima.

r Meat Dish / Pače

w b
AVLIJA
INTERnational CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Avde Sumbula 2 p 062 699 409 h www.avlija.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 08:00 - 23:00

Once the courtyard of a home, it is now a restaurant for pleasant socializing 
over tasty food and has a glass roof with tons of plants, rustic details...

Nekada avlija porodične kuće, danas restoran za ugodna druženja uz ukusnu 
hranu smješten, ispod staklenog krova sa mnogo zelenila, rustikalnih detalja...

r Beefsteak in Various Sauces / Biftek u raznim sosovima

w c b S � i f
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Benetton
Après-Ski Restaurant & Bar

Bjelašnica Mountain

062 912 399

EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.EAT. DRINK. HAVE FUN.



BARSA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Zelenih beretki bb p 033 848 913 
s 10:00 – 23:00; Sun/Ned: 15:00 – 23:00; Mon/Pon: 14:00 – 22:00

BarSa, a restaurant and pizzeria in the heart of town, offers specialties made 
from fresh, quality ingredients, and great pizzas baked in a special oven.

Restoran i picerija BarSa u srcu grada nudi specijalitete pravljene od svježih i 
kvalitetnih sastojaka, te vrhunske pizze pripremljene u specijalnoj peći.

r Vitello Tonnato 

w c b S� i f
BRIX
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Hasana Brkića 10 p 061 210 788 h www.foodizam.ba 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 07:30 - 23:00; Fri-Sat/Pet-Sub: 07:30 – 00:00

Brix offers a pleasant atmosphere for coffee, lunch, and dinner. Enjoy refined 
flavours, excellent drinks, and live music.

Prijatan ambijent, idealan za prvu kafu, ugodni ručak i opuštenu večeru. U Brixu 
uživajte u jelima prefinjenih ukusa, odličnoj ponudi pića i muzici uživo.

r Wiener schnitzel / Bečka šnicla kao u Beču 

w c b S d n P� i f
DVERI
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Prote Bakovića 12 p 033 537 020 h www.dveri.co.ba 
s 11:00 - 23:00

The unique ambience and the savory and wonderful foods that are served will 
draw you to Dveri – and you are sure to be back!

Jedinstven ambijent restorana i ukusna, sjajno servirana hrana natjerat će vas 
da posjetite Dveri, ali i da se ponovo vratite. 

r Gulash Dveri / Gulaš Dveri

w b S� i f

BARHANA
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Đulagina čikma 8 p 033 447 727 h www.barhana.ba 
s 10:00 - 23:00

Located in the heart of Baščaršija, Barhana is an excellent choice if you care to 
enjoy a delicious meal or relax with friends over drinks.

Smještena u srcu Baščaršije, Barhana je odličan izbor bilo da želite uživati u 
ukusnom obroku ili se opustiti uz piće sa prijateljima.

r Homemade Rakija (Brandy) / Domaće rakije

w c b S� i
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KLOPA
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Trg fra Grge Martića 4 p 033 223 633 
s 09:00 - 23:00

A restaurant where you will enjoy the excellent klopa (slang for “a delicious dish”) as much 
as the aromas coming from the open kitchen and the pleasant ambience.

Restoran u kojem ćete u podjednako uživati u odličnoj klopi (žargonski izraz za 
ukusna jela), mirisima iz otvorene kuhinje i prijatnom ambijentu.

r Milk Burger / Mliječni burger

w c b S�  i f

INAT KUĆA
NATIONAL CUISINE / NACIONALNA KUHINJA
a Veliki Alifakovac 1 p 033 489 767 
s Tue-Sun/Uto-Ned: 09:00 - 22:00

A restaurant, and a national monument at the same time, known for delicious Bosnian 
cuisine specialties and a traditional setting. Find out how the House got its name.

Restoran, ujedno i nacionalni spomenik, poznat po ukusnim specijalitetima 
bosanske kuhinje i tradicionalnom ambijentu. Saznajte po čemu je kuća dobila ime.

r Sarajevo sahan / Sarajevski sahan

w b� i f

WHERE TO EAT  gdje jesti

Bravadžiluk 34, Sarajevo www.hodzic.ba
+387 33 532 866

Tradicija preko 30 godina

Follow us!
@hodzic.ba

scan for menu



LUKA SARAJEVO
MEDITERRANEAN CUISINE / MEDITERANSKA KUHINJA
a Obala Maka Dizdara 8 p 033 209 303 
s 10:00 - 23:00

A tavern by the Miljacka river banks is the place to enjoy delicious fish 
specialties and a glass of supreme wine in a truly Mediterranean atmosphere.

Konoba uz obalu Miljacke, u kojoj ćete uživati u ukusnim ribljim specijalitetima 
i čaši vrhunskog vina, ali i pravoj mediteranskoj atmosferi.

r Octopus Salad / Salata od hobotnice

w c n b S� i
NOSTRA CUCINA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Maršala Tita 54 p 033 830 730 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 23:00; Sat-Sun/Sub-Ned: 12:00 - 23:00

A charming trattoria in downtown Sarajevo with pleasant atmosphere to enjoy 
delicious specialties and quality wines or some other drink. 

Šarmantna trattoria u centru, ugodnog ambijenta u kojoj ćete uživati u ukusnim 
specijalitetima, čaši kvalitetnog vina ili nekog drugog pića.

r Poppy seed crusted salmon on vegetable puree / Losos u maku i pireu od povrća

w c b S� i f

NYC BAGEL
BAGEL & SPECIALTY COFFEE SHOP  
a Kranjčevićeva 19 p 033 843 431 h www.nycbagel.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00- 15:30; Sat/Sub: 10:00-14:00

A taste of New York in Sarajevo! Authentic bagels, cream cheese spreads, and 
specialty coffee served in a stylish shop created by a NYC/BiH couple.

Okus New Yorka u srcu Sarajeva! Autenticni bagelsi, kremasti sirevi, i specialty 
kafa u modernom enterijeru, koji je kreirao NYC/BiH par.

r Manhattan Sandwich / Manhattan senvdvič

w c n b P � i f

NOVA BENTBAŠA
INTERNATIONAL CUISINE / MEĐUNARODNA KUHINJA
a Bentbaša bb p 033 446 138 h www.novabentbasa.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 13:00 - 23:00

Tasty food, an interior made from natural materials, tons of flowers and a 
terrace with a view of Vijećnica are all calling you to visit this restaurant.

Ukusna jela, enterijer kojim dominiraju prirodni materijali sa mnoštvom cvijeća, terasa 
sa pogledom na Vijećnicu..., samo neki su od razloga za posjetu ovom restoranu.

r Bentbaša Veal / Teletina Bentbaša

w c n P S� i f
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SMASHBURGER
BURGER BAR
a Hiseta do br. 7 p 061 406 306 h www.smashburger.ba 
s 10:00 - 22:30; Sat-Sun/Sub-Ned: 14:00 - 21:30

Thin Smashburgers are formed out of squashed meatballs on the grill and 
served up in brioche pastry in 2-6 servings, with Heinz sauces and sides.

Smashburgeri se od mesnih kugli formiraju na samom grilu i tanji su. U brioche 
pecivu služi se od 2 do 6 burgera, uz Heinz sosove i priloge po želji.

r Smashburger Pan / Smashburger tava

w c b n� i
VIDIKOVAC - ZMAJEVAC
International Cuisine / Međunarodna kuhinja
a Zmajevac bb p 061 365 043 h www.vidikovac.ba 
s 08:00 - 24:00

A place that many visit to enjoy a spectacular view, have a break over coffee or 
try the delicious specialties.

Mjesto gdje mnogi dolaze kako bi uživali u prekrasnom pogledu, napravili 
predah uz kafu ili probali ukusne specijalitete.

r Roasted Veal / Teleće pečenje

w P n S� i f
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Cozy up this winter with 
warm pastries and artisan 
charm at Maison Coco!



Toplik Village Resort is located at Vuka Karadžića 
250 in Eastern Sarajevo, just 9 kilometres–or about 

a 20-minute drive–from the center of Sarajevo. The resort is 
also conveniently accesible from the Jahorina and Bjelašnica 
mountains, both approximately 30 kilometers away, and only 15 
minutes from Sarajevo International Airport. 

Opened 27 years ago, the Toplik restaurant is famous for its 
fishpond and locally farmed trout.

Over the years, the resort expanded, adding seven luxurious 
vacation villas to complement the restaurant. Two of these, Villa 
Vranac and Villa Jovančić, offer guests elegant family apartments 
and wellness facilities. 

The entire resort has been thoughtfully designed as a peaceful 
escape from the city’s hustle and bustle, surrounded by the beauty 
of nature while remaining close to the city.

Guests can explore the “village market”, stroll along the resort’s 
paved paths, admire the “dance of the trout” in the ponds, 
relax in the wine and cigar lounge next to the restaurant, and 
children can enjoy the spacious playground. 

The restaurant’s menu features dishes made from fresh, locally 
sourced ingredients, including top-quality fish specialties. It also 
offers an extensive selection of drinks, featuring a fine range of 
local and international wines. 

T oplik Village Resort nalazi se na adresi Vuka Karadžića 
250 u Istočnom Sarajevu, samo 9 kilometara, odnosno 

dvadesetak minuta vožnje od centra Sarajeva. Od planina 
Jahorine i Bjelašnice resort je udaljen gotovo podjednako - oko 
tridesetak kilometara, dok je do Međunarodnog aerodrome 
Sarajevo oko 15 minuta vožnje.

Još prije 27 godina otvoren je restoran “Toplik”, koji je nadaleko 
poznat po svom ribnjaku i pastrmci iz domaćeg uzgoja. 

Iz godine u godinu priča se širila, pa je uz restoran izgrađeno i 
sedam luksuznih, odmorišnih vila, od kojih dvije - Villa Vranac 
i Villa Jovančić svojim gostima nude luksuzne porodične 
apartmane i wellness sadržaj.

Čitav resort pažljivo je osmišljen kako bi nadohvat samog grada 
pružio bijeg od gradske verve i odmor u prekrasnoj prirodi.

Posjetitelji tako mogu istražiti “seljačku tržnicu”, prošetati 
uređenim stazama koje vode duž resorta, diviti se “plesu 
pastrmki” u ribnjacima, uživati u vinskom i cigar loungeu uz 
restoran, a najmlađi se mogu zabaviti na prostranom dječijem 
igralištu.

Na meniju restorana “Toplik” su jela pripremljena od svježih, 
lokalno uzgojenih namirnica, kao i vrhunski riblji specijaliteti. 
Restoran, također, nudi širok izbor pića, uključujući selekciju 
kvalitetnih domaćih i internacionalnih vina.

Toplik Village Resort
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In addition to international brands found in Sarajevo’s 
numerous shopping centers, the city also offers a wide 

variety of products by local producers. Stroll through the main 
shopping zone, from Baščaršija, along Ferhadija and Titova 
Streets, all the way to Marijin Dvor, and you will discover the 
perfect gift for yourself or your loved ones. 

Please note that most shops in Sarajevo are closed on Sundays. 

Shopping Malls 
The largest and most popular shopping mall in Sarajevo is the 
Sarajevo City Center (SCC). There, you will find 180 stores offering 
a wide range of international and local brands, providing a unique 
shopping experience in Sarajevo. Just across from SCC is the 
beautiful and modern Alta Shopping Center, with various amenities. 
Not far from there is the Crvena Jabuka Gastro market, featuring a 
great selection of groceries and ready-made meals, as well as the 
option to enjoy a delicious dish on the terrace with stunning views 

Pored svjetskih brendova koje možete naći u brojnim šoping-
centrima, Sarajevo nudi i veliki broj proizvoda lokalnih 

proizvođača. Prošetajte glavnom šoping-zonom, od Baščaršije, kroz 
ulice Ferhadija i Titova, sve do Marijin Dvora i pronađite savršen 
poklon za sebe ili drage vam osobe. 

Napominjemo kako većina trgovina u Sarajevu ne radi nedjeljom.

Šoping-centri
Najveći i najpopularniji sarajevski tržni centar je “Sarajevo 
City Centar” (SCC). Tamo ćete u 180 trgovina pronaći brojne 
međunarodne i domaće brendove, te doživjeti jedinstveno 
iskustvo kupovine u Sarajevu. Preko puta SCC-a nalazi se i vrlo 
lijepi i moderni šoping-centar “Alta” sa brojnim sadržajima. U 
blizini je i Gastro market “Crvena jabuka” sa velikim izborom 
namirnica i gotove hrane, te mogućnošću da objedujete na terasi 
sa prelijepim pogledom na centralni dio Sarajeva. Koju stotinu 
metara dalje, uz Vilsonovo šetalište je “Importanne” centar sa 

FIND THE PERFECT GIFT
PRONAđite savršen poklon
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zanimljivim prodavnicama i ugostiteljskim objektima. U samom 
centru grada, na Trgu djece Sarajeva, nalazi se “ARIA Mall”. 
Vrijedi pomenuti i veliki “Bingo City Centar” (BCC) koji se nalazi 
u Novom Gradu, u sklopu kojeg je i “Cinestar” kino. Na južnom 
ulazu u grad posjetite “West Gate Retail Park”. U Istočnom 
Sarajevu popularni tržni centri su “Tom”, “Tropic” i “Bingo”, rade 
svakim danom, uključujući i nedjelju.

Suveniri 
Prilikom kupovine suvenira ne smijete zaobići Baščaršiju. Tamo 
možete naći veliki izbor rukotvorina, nakita, bakarnih predmeta, 
orijentalnih papuča i tepiha, ali i vidjeti sam proces njihove 
izrade koji zanatlije generacijama prenose sa koljena na koljeno. 
Ulica Kazandžiluk prepuna je praktičnih i dekorativnih bakarnih 
predmeta, dok u Gazi Husrev-begovoj ulici, poznatoj i kao Zlatarska 
ulica, možete pronaći nakit specifičnog dizajna. Ukoliko želite biti 
sigurni da kupujete autentičan sarajevski zanatski proizvod, onda 
kupovinu obavite u prodavnicama koje nose oznaku “Original 
Sarajevo Quality”.

Proizvode bh. dizajnera - suvenire, odjeću, modne dodatke i predmete 
za uređenje doma potražite u dućanima: “Bazerdžan”, “Magaza”, 
Poklon-galerija “For Me”, "Casa di Campara", “LisicaLisica” i “Zanat”.

Ručno rađene pletene odjevne i dekorativne predmete pronađite u 
Galeriji “Stitch 22” i “BH Crafts”. 

Za nakit preporučujemo zlatara Fahrudina Sofića, te prodavnice 
“Samusa” i “Werkstatt”. A kao art & streetwear prodavnice 
preporučujemo “Molimao” i “Royal with Cheese” (Revolt Clothing). 

U “Franz & Sophie” možete kupiti čaj Sarajevo, čiji bogati ukus 
predstavlja spoj Istoka i Zapada, a u “Bee Japa” kupite odličan med 
i preparate na prirodnoj bazi. “Aromatica” nudi ljekovite preparate i 
proizvode za njegu tijela, a “Sapunica” ručno rađene sapune.

Ljubiteljima fudbala preporučujemo fan shopove dva sarajevska 
fudbalska kluba - FK Sarajevo i FK Željezničar sa bogatim izborom 
sportske odjeće i navijačkih rekvizita.

Pijace 
Brojne otvorene pijace nude organske proizvode, voće, povrće, 
začine i cvijeće. Ne propustite posjetiti živopisnu pijacu “Markale” 
u Starom Gradu. Samo koji metar dalje nalazi se Gradska tržnica 
u kojoj možete kupiti ili samo probati domaće mliječne i mesne 
proizvode, a u blizini je i nekoliko ribarnica sa svježom ribom iz 
Jadrana. Odjeću, cipele, nakit i kućne potrepštine po povoljnijim 
cijenama potražite na pijacama “Sirano”, “Ciglane” i “Otoka”.

of central Sarajevo. A few hundred meters away, along Wilson’s 
Promenade, is the Importanne Center with interesting shops and 
restaurants. In the heart of the city, at Trgu djece Sarajeva, you 
will find the ARIA Mall. It’s also worth mentioning the large Bingo 
City Center (BCC) located in Novi Grad, which includes the Cinestar 
cinema. At the southern entrance to the city, visit the West Gate 
Retail Park. In East Sarajevo, popular shopping centers like Tom, 
Tropic, and Bingo operate daily, including Sundays. 

Souvenirs 
When shopping for sourvenirs, you can’t miss Baščaršija. Here, you 
will find a wide selection of handmade crafts, jewellery, copper 
items, oriental slippers, and carpets, as well as the opportunity 
to witness the traditional craftsmanship passed down through 
generations. Kazandžiluk Street is filled with practical and 
decorative copper items, while Gazi Husrev Bey’s Street, also known 
as Goldsmith’s Street, offers find jewellery with unique designs. If 
you want ensure you are buying authentic Sarajevo crafts, look for 
stores displaying the “Original Sarajevo Quality” label. 

For products by BiH designers–souvenirs, clothing, fashion accessories, 
and home decor–visit shops like: Bazerdžan, Magaza, gift shop For Me, 
Casa di Campara, LisicaLisica, and Zanat. Handmade oven clothing and 
decorative items can be found at Stitch 22 gallery and BH Crafts.  

For jewellery, we recommend Fahrudin Sofić’s goldsmith shop, 
as well as Samusa and Werkstatt stores. For art and streetwear, 
check out Molimao and Royal with Cheese (Revolt Clothing). 

In Franz & Sophie, you can purchase some Sarajevo tea, a rich 
blend that combines Eastern and Western flavors, while Bee 
Japa offers excellent honey and other natural-based products. 
Aromatica provides medicinal remedies and body care products, 
while Sapunica sells handmade soaps. 

For football fans, visit the fan shops of Sarajevo and Željezničar, two 
of Sarajevo’s football clubs, offering a wide range of sportswear and 
fan merchandise. 

Markets 
Numerous open-air markets in town offer organic products, fruits 
and vegetables, spices, and flowers. Be sure to visit the vibrant 
Markale market in the Old Town. Just a short walk away is the 
City Market, where you can buy or sample local dairy and meat 
products. Nearby, you will also find several fish markets featuring 
fresh catches from the Adriatic. For affordable clothing, shoes, 
jewellery, and household items, check out the Sirano, Ciglane, and 
Otoka markets. 
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SUMMER AND WINTER CLOTHES

LIMITED SERIES

DESIGNED IN  SARAJEVO

EXCLUSIVELY HANDMADE IN BOSNIA Use this 
page for 
10% off 

Branilaca Sarajeva, 30
Open from Monday to Saturday
from 10 am to 8 pm
info@woolyrouge.com

Directions



AROMATICA
HONEY & HERBs SHOP / BILJNA APOTEKA
a Kundurdžiluk 20 p 061 749 601 h www.aromatica.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 21:00; Sun/Ned: 09:00 - 17:00

The best source for certified local honey, natural body care, and health 
products. Aromatica’s experienced team is ready to assist and guide you in 
choosing the perfect solution tailored to your needs.

Najbolji izvor ljekovitih prirodnih preparata, meda i proizvoda za njegu tijela. 
Stručno osoblje Aromatice će vas posavjetovati i pomoći u odabiru najboljih 
proizvoda za vaše potrebe.

w c� i f
BAZERDŽAN
CONCEPT STORE / KONCEPTUALNA PRODAVNICA
a Ćurčiluk veliki 12 p 062 020 873 h www,bazerdzan.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 11:00 - 19:00

Bazerdžan combines traditional and modern. This is the place to be for those who 
search for an authentic souvenir or a unique present. The shop offers elegant clothing 
and its very own Bazerdžan Wear, jewelry and fashion accessories by BiH designers. 

Bazerdžan spaja tradicionalno i moderno. Nezaobilazno je mjesto ukoliko želite 
autentičan suvenir ili unikatan poklon. U ovom shopu ćete pronaći elegantnu odjeću 
i brand Bazerdžan Wear, te nakit i modne dodatke čiji dizajn potpisuju bh. kreativci.
w�  i f
BEE JAPA
HONEY AND HONEY-BASED PRODUCTS / MED I PROIZVODI OD MEDA
a Vrbanja 1 (SCC) p 061 369 433 h www.beejapa.ba  
s 10:00 - 22:00

If you are looking for quality honey, products made from honey, honey mixes 
and medicinal herbs, then the specialty shop, Bee Japa, is just what you are 
looking for.

Ukoliko ste u potrazi za kvalitetnim pčelinjim medom, preparatima na bazi 
meda, mednim koktelima i ljekovitim biljem, specijalizirana prodavnica Bee 
Japa je upravo ono što tražite.
w�  i f
BH CRAFTS
Handmade Clothes & Accessories / Ručno rađena odjeća i dodaci
a Kujundžiluk mali 17     p 033 498 441     h www.bhcrafts.org 
s 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

BH Crafts offers unique clothing, souvenirs and items for the home. Everything 
is handmade and the designs take their inspiration from traditional motifs used 
by the peoples of BiH.

BH Crafts nudi unikatnu odjeću, suvenire i predmete za uređenje kuće. Svi 
proizvodi su ručno rađeni, a dizajn je inspirisan tradicionalnim motivima naroda 
u Bosni i Hercegovini.
w c� i f
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LISICALISICA SHOWROOM
UNIQUE & HANDMADE PRODUCTS / UNIKATNI I RUČNO RAĐENI PROIZVODI
a Gazi Husrev-begova 69 p 062 600 700 h www.lisicalisica.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 18:00

The craft of metal spinning has been Lisica’s family passion since 1960, 
shaping timeless products, jewelry & gifts. Explore their designs.

Umijeće zanatskog savijanja metala pomoću kalupa je tradicija porodice 
Lisica od 1960, stvarajući bezvremenski dizajnirane proizvode, nakit i poklone. 
Istražite svijet njihovog dizajna. 

 c� 

HUSEINOVIĆ COPPERSMITH
Hand-made Copper Souvenirs / Ručno rađeni kazandžijski suveniri
a Baščaršija 36 p 061 139 511 
s 09:00 - 19:00

Huseinović Muhamed, Ismet & Ismir Coppersmith Workshop offers traditional 
hand-made copper souvenirs which are the perfect choice when it comes to 
selecting an authentic gift from Sarajevo.

Kazandžijska radnja Huseinović Muhamed, Ismet i Ismir nudi tradicionalne 
ručno rađene suvenire kazandžijskog zanata koji mogu biti odličan izbor za 
autentičan poklon iz Sarajeva.

�  

FRANZ & SOPHIE
TEA SHOP / PRODAVNICA ČAJEVA
a Petrakijina 6 p 033 218 411 h www.franz-sophie.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:30 - 18:30; Sat/Sub: 09:30 - 17:30

Unique place where you can find teas from all over the world – just like the 
nature and tea masters have created them. You will be served by the first tea 
sommelier in the region.

Jedinstveno mjesto na kojem možete naći čajeve iz cijelog svijeta, baš onakve 
kakvim su ih stvorili priroda i majstori čaja. Uslužit će vas prvi sommelier za 
čaj u regionu.
�  

BOSNIAN FAIRY TALE
UNIQUE WOODEN HOUSES / UNIKATNE KUĆICE OD DRVETA
a Kundurdžiluk 37 p 061 841 466 
s 10:00 – 19:00

The Bosnian Fairy Tale Gallery reflects the richness of Bosnian culture through 
art. Here, you’ll find a variety of artistic works inspired by traditional Bosnian 
houses, making them a perfect, unique souvenir from Sarajevo.

Galerija Bosanska bajka izražava bogatstvo bosanske kulture kroz umjetnost. 
Ovdje ćete pronaći ručno rađene umjetničke radove inspirisane tradicionalnom 
bosanskom kućom i ponijeti unikatan poklon iz Sarajeva.
�  
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ROYAL WITH CHEESE
ART & CLOTHING STORE. CURATED BY REVOLT CLOTHING 
a Branilaca Sarajeva 47 p 062 904 409 h www.revolt.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:30 - 20:00

Local streetwear store with the carefully picked inventory of premium quality 
products designed and made in Bosnia & Herzegovina presented in the 
beautifully artsy space.

Lokalna streetwear trgovina s pomno odabranom ponudom proizvoda vrhunske 
kvalitete dizajniranih i proizvedenih u Bosni i Hercegovini predstavljenih u 
prekrasnom umjetničkom prostoru.
w c� i f

MOLIMAO
DESIGN & STREETWEAR SHOP 
a Zelenih beretki 32 p 060 307 7758 h www.molimao.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 10:00 - 20:00; Sat/Sub: 10:00 - 18:00

Molimao is a lifestyle brand recognisable for its Sarajevo-inspired design. 
Their products feature modern and urban aesthetics. Molimao Shop offers 
streetwear clothing, art prints and accessories.

Molimao je lifestyle brand poznat po dizajnu koji je inspirisan Sarajevom. 
Proizvode karakteriše suvremena i urbana estetika. U Molimao Shopu ćete 
pronaći streetwear komade odjeće, art printove i asesoare.
 c�  
POKLON GALERIJA FOR ME
ART & GIFT / UMJETNINE I POKLONI
a Mula Mustafe Bašeskije 20 p 061 201 272 
s Mon-Thu/Pon-Čet: 09:00 – 17:00; Fri/Pet: 08:00 – 16:00

The gift gallery “For me” offers handmade filigree jewellery, handcrafted gifts, 
souvenirs, and paintings. These items make perfect presents for family, friends, 
and business associates, and serve as a lovely reminder of your stay in Sarajevo.

Poklon galerija „For me“ nudi ručno izrađeni nakit u filigran tehnici, ručno 
rađene poklone, suvenire, slike koje će biti prigodan poklon porodici, prijateljima, 
poslovnim partnerima ili predstavljati uspomenu na boravak u Sarajevu.
 c�

MAGAZA
MUSIC & GIFTS / MUZIKA I POKLONI

a Ćurčiluk veliki 20 p 033 266 000 h www.magaza.com.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 20:00

If you’re searching for something that is uniquely Sarajevan, look no further! 
Sarajevo’s favorite music shop offers official merchandise of Balkan music star 
Dino Merlin as well as a unique mix of music, music themed gifts and fashion.

Kultni sarajevski dućan na jedinstven način spaja muziku i modu. Najbolji izbor muzike, 
muzičkih poklona i kolekcija proizvoda muzičke zvijezde Dine Merlina za sve one koji 
su u potrazi za lijepom muzikom i originalnim poklonima inspirisanim Sarajevom i BiH. 

w c T�  i f
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WERKSTATT
HANDMADE JEWELRY / RUČNO RAĐENI NAKIT
a Franca Lehara 2 (ALTA SC, I floor) p 062 586 235 h www.werkstatt.ba 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 09:00 - 22:00; Sun/Ned: 11:00 - 19:00

Werkstatt is a local brand of handmade jewelry of distinctive minimalist design 
in different forms, thus suitable for any occasion. Werkstatt offer includes 
rings, earrings, bracelets, necklaces… 

Werkstatt je domaći brand ručno rađenog nakita prepoznatljivog po specifičnom 
minimalističkom dizajnu, u različitim formama te je pogodan za nošenje u svm 
prilikama. U ponudi Werkstatta ćete pronaći prstenje, naušnice, narukvice, lančiće...
�   i f

SAPUNICA STUDIO SARAJEVO
RUČNO RAĐENI SAPUNI I SVIJEĆE / HANDMADE SOAPS AND CANDLES 
a Mula Mustafe Bašeskije 58 p 062 786 666 h www.sapunica.studio 
s Mon - Fri/Pon - Pet: 11:00 - 17:00

Sapunica Studio offers a unique experience for those who appreciate luxurious, 
handmade products. Discover natural soaps, nourishing scrubs, delightful scented and 
massage candles, and a variety of other items designed to pamper your body and soul.

Sapunica Studio nudi jedinstveno iskustvo za sve ljubitelje luksuznih i ručno rađenih 
proizvoda. Otkrijte prirodne sapune, njegujuće pilinge, predivne mirisne i masažne 
svijeće, te mnoštvo drugih proizvoda koji će razmaziti vaše tijelo i dušu.
w c�   i f

STUDIO OPTIKA OCULTO
PRESCRIPTION GLASSES AND SUNGLASSES / DIOPTRIJSKE I SUNČANE NAOČALE
a Šenoina 12 p 033 666 333 h www.oculto.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 17:00

Committed to every customer, the Optika Oculto Team offers a different 
experience for those purchasing eyewear. Come visit and feel the passion this 
exclusive optical studio has for unique glasses.

Posvećeni svakom kupcu tim Optike Oculto pruža drugačije iskustvo kupovine 
naočala. Posjetite ih i osjetite strast prema unikatnim dioptrijskim i sunčanim 
naočalama u ekskluzivnom optičkom studiju.
�   

STITCH 22 GALERIJA
Handmade fashion and decorations / Ručno rađenA ODJEĆA I DEKORACIJe 
a Branilaca Sarajeva 30 p 033 217 390 h www.stitch22galerija.com 
s Mon-Sat/Pon-Sub: 10:00 - 19:00

Discover unique fashion items that combine modern design with traditional 
handcraft techniques like knitting, crocheting, and embroidery. The collection 
includes sweaters, coats, dresses, blouses, and embroidered shirts.

Unikatni i originalni modni artiklIi koji vješto spajaju moderni dizajn i tradicionalnu izradu  
svim tehnikama ručnog rada kao sto su pletenje, heklanje i vez.  Pleteni džemperi, kaputI, 
heklane haljine i bluze, vezene pamučne majice su samo dio asortimana.
w c� i f
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POINT
WELLNESS & SPA CENTAR

a Hamdije Kreševljakovića 25 p 061 016 616 h www.pointwellness.ba 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 09:00 - 21:00; Sat/Sub: 10:00 - 17:00

An array of wellness services superbly tailored to the needs of each client with unique 
offers such as the holistic “Float Therapy” designed for stress relief and relaxation 
and the only one of its kind in BiH and many others. Reservations are recommended.

Mnoštvo wellness usluga, koje su prilagođene potrebama klijenata, uz vrhunsku 
organizaciju. Jedini u BiH nude „Float Therapy“,  holističku terapiju za oporavak, 
opuštanje, smanjenje stresa... Preporučeno je da svoj termin unaprijed rezervišete.

w c� i f

ATRIJUM
PRIVATE POLYCLINIC / PRIVATNA POLIKLINIKA

a Džemala Bijedića 185 p 033 467 444 h www.poliklinika-atrijum.ba 
s Mon - Fri/Pon - Pet: 08:00 – 17:00

Over the past 27 years, Atrijum has provided care to 60,000 patients. Its team of over 40 
specialists covers internal and family medicine, cardiology, pulmonology, radiology with 
modern CT and X-ray equipment, and a cutting-edge laboratory.

Atrijumu je tokom 27 godina rada brigu o zdravlju povjerilo 60000 pacijenata. Zaposleno 
je više od 40 stručnjaka iz sljedećih oblasti: interna i porodična medicina, kardiologija, 
pulmologija, radiologija sa savremenim CTom i RTGom te moderna laboratorija.

w c� i f

BEAUTY & HEALTH  ljepota i zdravlje

Svjetlost Eye Clinic Sarajevo
Dr. Mustafe Pintola 23,
71 000 SARAJEVO - Ilidža
Telefon: +387 33 762 772

Bolnička 8a,
71 000 SARAJEVO - Centar
Telefon: +387 33 821 919

Specijalna bolnica za oftalmologiju
Svjetlost u Sarajevu





@AMMAN_SPA_SARAJEVO

FOR MEN AND WOMEN

FIND US NEXT DOOR
TO THE CITY HALL

• Massages
• Hammam
• Sauna
• Cosmetic treatments



SVJETLOST BEAUTY CENTAR
BEAUTY SALON / SALON LJEPOTE

a Bolnička 8A p 033 821 921 h www.svjetlost-beauty.ba 
s �Tue, Wed, Thu&Fri/Uto, Sri, Čet i Pet: 10:00 – 20:00; Mon&Sat/Pon i Sub: 10:00 - 18:00

This oasis of beauty offers a unique medical-cosmetic concept. Keep up with 
modern beauty trends through the use of premium professional dermocosmetic 
products like Reviderm, Dermalogica and Jane Iredale.

Ova oaza ljepote nudi jedinstveni medicinsko-kozmetički koncept. Pratite savre-
mene trendove ljepote uz vrhunske profesionalne preparate dermokozmetike kao 
što su Reviderma, Dermalogica i Jane Iredale.

w c�  i f

SARAJ DENT
DENTAL CLINIC / STOMATOLOŠKA POLIKLINIKA

a Branilaca Sarajeva 20 p 062 824 862 h www.sarajdent.com 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 20:00; Sat/Sub: 09:00 - 14:00

Saraj Dent is characterized by its team of expert doctors and dental assistants, 
the quality of work done with state-of-the-art equipment, and a mission focused 
on patients’ long-term dental health.

Tim stručnih doktora i asistenata, kvalitetne metode rada na najsavremenijoj 
opremi, te misija koja se zasniva na dugoročnom dentalnom zdravlju pacijenata - 
glavne su karakteristike Saraj denta.

w c�  i f

BEAUTY & HEALTH  ljepota i zdravlje

> Hirurška ambulanta > Koloproktološka ambulanta > Endoskopski kabinet 
> Ultrazvučni kabinet > Laboratorijska dijagnostika > Estetska ambulanta 
> Interna medicina i kardiologija > Ginekološka ambulanta 

> Intenra medicina i kardiologija > Hirurgija > Ginekologija > Oftalmologiija 
> Neurologija i neurospihijatrija > Psihologija > Laboratorija > Medicina rada 
> Izdavanje svih vrsta ljekarskih uvjerenja > Radiologija CT > Denzitometar
> Mamografija > RTG dijagnostika

<
Alea dr. Kandić Stari Grad
Avdage Šahinagića 3
pon - pet: 08:00 - 20:00;
sub: 08:00 - 14:00
033 538 100 i 033 447 681
www.aleadrkandic.ba
kandic@bih.net.ba

<
Alea dr. Kandić Ilidža
Butmirska cesta 21
pon - pet: 08:00 - 15:00;
sub: 08:00 - 13:00
033 867 589 i 033 867 590
www.aleadrkandic.ba
info@aleadrkandic.ba





DELTAL EXCHANGE
CURRENCY EXCHANGE OFFICE / MJENAČNICA

a Sarači 44 p 033 571 060 
s 08:00 - 22:00; Sun/Ned: 08:00 - 17:00

If you’re visiting Sarajevo and wish to buy a souvenir, have lunch, or grab a drink, note 
that payments are only accepted in Convertible Marks. Delta Exchange offers currency 
conversion services, buying and selling major world currencies at competitive rates.

U posjeti ste Sarajevu, želite kupiti suvenir, otići na ručak ili piće, a isključivi način 
plaćanja je u konvertibilnim markama (BAM). Deltal Exchange nudi usluge konverzije 
(kupovine i prodaje) svih značajnijih svjetskih valuta po povoljnom kursu.

w c� i f

SMART WASH
LAUNDRY / PRAONICA
a Patriotske lige 12c p 062 289 288 h www.smart-wash-ves.com 
s Mon-Fri/Pon-Pet: 08:00 - 18:00; Sat/Sub: 10:00 - 15:00

Smart Wash offers laundry, drying, and ironing services, ensuring your clothes stay 
fresh and like new. Using professional equipment, they provide top-quality care for your 
garments. Trust them with your laundry and enjoy Sarajevo.

Smart Wash nudi usluge pranja, sušenja i peglanja, osiguravajući efikasnu uslugu čišćenja 
da vaša odjeća bude svježa i kao nova. Vešeraj koristi profesionalnu opremu, koja garantuje 
vrhunsku njegu i čistoću za vašu odjeću. Povjerite im svoju odjeću i uživajte u Sarajevu.
�  f

LUGGAGE STORAGE – OLD TOWN
LUGGAGE STORAGE & INFO CENTER / OSTAVA ZA PRTLJAG I INFO CENTAR

a Velika avlija Laure Papo Bohorete 2 p 061 076 756 
h www.luggagestoragesarajevo.com s 08:00 - 20:00

Leave your luggage safely just steps from the "Meeting Place of Cultures" and explore 
Sarajevo with ease.  Along with luggage storage, you’ll find helpful information to 
enhance your stay in Sarajevo, as well as the option to book tours. 

Ostavite svoj prtljag pouzdano i sigurno na nekoliko metara od “mjesta susreta 
kultura” i uživajte u obilasku Sarajeva. Ovdje ćete pored usluge ostave prtljaga dobiti 
sve informacije kako bi Vaš boravak u Sarajevu bio prijatniji, a možete bukirati i ture. 

w c� f
SARAJEVO LIMO SERVICE
PRIVATE TRANSFERS & TOURS / PRIVATNI TRANSFERI I TURE
a Iza Gaja 10 p 062 521 111 h www.transfersarajevo.com 
s 00:00 - 24:00

Experience the luxury and comfort of high-class vehicles while exploring Sarajevo 
and BiH. During ski season, enjoy transfers to the Olympic mountains of Bjelašnica 
and Jahorina, as well as regular transfers, tours, and VIP chauffeur services. 

Doživite luksuz i uživajte u komforu vozila visoke klase dok boravite u Sarajevu i BiH. 
Tokom sezone skijanja dostupni su vam transferi do olimpijskih planina Bjelašnice i 
Jahorine, a tu su I redovne usluge transfera, tura i VIP profesionalnog šofera.
 c�  i f
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W hether you are drawn to natural beauty and 
adventure, seeking to explore rich culture and 

history, or enjoy food and drink… Bosnia and Herzegovina has 
something to offer every traveler–and these destinations are 
definitely worth a visit.

SOUTH
Heading south from Sarajevo, you will reach Konjic, where you 
can visit the Stone Bridge, and  Tito’s Bunker. Nearby, you will 
find the stunning Boračko Lake and the spectacular Neretva 
River Canyon. Further along is Jablanica, home to the renowned 
Museum dedicated to an important World War II battle, as well 
as the famous roasted lamb. In Mostar, the highlight is the iconic 
Old Bridge, but the city offers plenty of other attractions as well. 
In Blagaj, by the breathtaking Buna River spring, stands the 
16th-century Dervish Monastery. Continuing south, don’t miss 
the ancient and picturesque Počitelj. Be sure to visit Međugorje, 
an important Marian pilgrimage site, and consider stopping 
by Ljubuški, known for its rich heritage, the Trebižat River, the 
Koćuša waterfalls, and the beautiful Kravica Waterfall.

Bilo da ste zaljubljenik u prirodne ljepote, skloni 
avanturi, želite istražiti kulturu i historiju, volite uživati 

u hrani i piću... znajte kako destinacije u Bosni i Hercegovini 
mogu da zadovolje gotovo svaku vašu želju i da definitivno 
zavrjeđuju da ih se posjeti.

JUG
Ako iz Sarajeva krenete na jug stižete do Konjica, gdje 
možete obići Kamenu ćupriju, ali i Titov bunker. U blizini je i 
prekrasno Boračko jezero, kao i spektakularni kanjon rijeke 
Neretve. Naredna je Jablanica gdje trebate posjetiti čuveni 
Muzej koji čuva sjećanje na važnu bitku iz Drugog svjetskog 
rata, ali i uživati u čuvenoj janjetini. U Mostaru je najvažnija 
atrakcija čuveni Stari most, a grad zaista nudi i obilje raznih 
drugih sadržaja. U Blagaju uz spektakularno izvorište rijeke 
Bune stoji derviška tekija iz 16. stoljeća, a nastavite dalje 
južno i posjetite drevni i prelijepi Počitelj. Svratite i do 
Međugorja, važnog marijanskog svetišta, a preporučujemo 
i posjetu Ljubuškom zbog njegove bogate baštine, rijeke 
Trebižat, slapova Koćuša, te predivnog vodopada Kravica.

Recommendations
for short road trips
Preporuke za kratka putovanja
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ZAPAD
Zapadno od Sarajeva je Visoko, poznato i po arheološkim 
nalazištima koje ukazuju na mogućnost da su brda oko 
grada najstarije piramide u Evropi. Dalje na zapadu je 
Travnik, koji je bio središte bosanskog pašaluka, gdje 
ne propustite posjetiti Šarenu džamiju, kuću nobelovca 
Ive Andrića, Travničku tvrđavu... Nastavite prema planini 
Vlašić, gdje možete uživati u prekrasnoj prirodi. Preko 
Vlašića je Jajce, središte srednjovjekovne bosanske države, 
ali i mjesto na kojem je nastala bivša Jugoslavija. Usred 
Jajca je 17 metara visoki vodopad, a u blizini su Veliko i 
Malo Plivsko jezero. Produžite do Banje Luke i dočekat će 
vas tvrđava Kastel gdje su pronađeni brojni predmeti još iz 
rimskog doba, ali i obnovljena džamija Ferhadija, dragulj 
osmanske arhitekture.

ISTOK
Kada krenete istočno od Sarajeva proći ćete zadivljujućim 
predjelima planine Romanije. Oko 113 kilometara istočno, 
uz spektakularnu i duboku rijeku Drinu je Višegrad, čija 
najznačajnija atrakcija je Most Mehmed-paše Sokolovića, 
koji se nalazi na UNESCO-voj Listi svjetske baštine. 
Posjetiteljima može biti zanimljiv i Andrićgrad, kameni 
grad inspirisan likom i djelom nobelovca Ive Andrića. 
Stotinjak kilometara južno od Višegrada je Nacionalni 
park Sutjeska, najstariji i najveći nacionalni park u BiH. 
U sklopu Nacionalnog parka nalazi se i strogi prirodni 
rezervat Perućica, najveća i najočuvanija prašuma u 
Evropi, osam glečerskih jezera, te Maglić – najviši 
planinski vrh u BiH (2.386 metara).

SJEVER
Zaštićeno područje Bijambare je na 40 km sjeverno od 
Sarajeva i privlači pećinama, prekrasnom prirodom i 
nekropolom stećaka. U Olovu je najstarije marijansko 
svetište na Balkanu i čuvena banja Aquaterm, a u 
Kladnju poznato izvorište mineralne vode Muška voda i 
misteriozna Djevojačka pećina. Još sjevernije je Tuzla, 
odvajkada čuvena po nalazištima soli, danas moderan 
i lijep grad, poznat po kompleksu slanih jezera. U 
Srebreniku je spektakularna tvrđava bosanskog bana 
Stjepana II Kotromanića, a još sjevernije, u Gradačcu 
je kula Husein-kapetana Gradaščevića, borca za 
autonomiju Bosne u okviru Osmanskog carstva. Nešto 
istočnije od Gradačca je Bijeljina, gdje preporučujemo 
posjet Etno-selu Stanišići, bajkovitom planinskom selu 
usred semberske ravnice.

WEST
To the west of Sarajevo lies Visoko, known for its 
archaeological sites that suggest the nearby hills may be 
Europe’s oldest pyramids. Further west is Travnik, the former 
center of the Bosnian Pashaluk, where you should not miss 
visiting Šarena Mosque, the house of Nobel laureate Ivo 
Andrić, and Travnik Fortress. Continue towards Mount Vlašić, 
where you can enjoy breathtaking nature. Beyond Vlašić 
lies Jajce, the center of the medieval Bosnian state and 
the birthplace of former Yugoslavia. In Jajce, you will find 
a 17-meter-high waterfall, as well as the nearby Great and 
Small Pliva Lakes. Head further to Banja Luka, where Kastel 
Fortress houses numerous artifacts from Roman times, and 
the restored Ferhadija Mosque stands as a gem of Ottoman 
architecture.

EAST
Heading east of Sarajevo, you will pass through the 
breathtaking landscapes of Mount Romanija. About 113 
kilometres east, along the deep and scenic Drina River, 
is Višegrad, home to the iconic Mehmed Paša Sokolović’s 
Bridge, a UNESCO World Heritage Site. Visitors may also be 
drawn to Andrićgrad, a stone town inspired by the life and 
work of Nobel laureate Ivo Andrić. A hundred kilometres 
south of Višegrad lies Sutjeska National Park, the oldest and 
largest national park in Bosnia and Herzegovina. Within the 
park, you will find the protected natural reserve of Perućica, 
Europe’s biggest and best-preserved primeval forest, eight 
glacial lakes, and Maglić–the highest mountain peak in BiH 
at 2,386 meters.

NORTH
The Bijambare protected area is located 40 km north from 
Sarajevo and is known for its caves, stunning nature and the 
necropolis of medieval tombstones (stećci). In Olovo, you will 
find the oldest Marian pilgrimage site on the Balkans and the 
famous Aquaterm spa. In Kladanj, visit the renowned mineral 
spring Muška voda (Men’s Water)  and the mysterious Djevojačka 
pećina (Maiden’s Cave). Further north is Tuzla, historically 
famous for its salt mines, now a modern and charming city 
known for its salt lakes complex. In Srebrenik, you can see 
the impressive fortress of Bosnian king Stjepan II Kotromanić, 
while further north in Gradačac, don’t miss the Husein-kapetan 
Gradaščević tower, a key figure in Bosnia’s struggle for autonomy 
under the Ottoman Empire. East of Gradačac is Bijeljina, where 
we recommend visiting the ethno-village Stanišići, a picturesque 
mountain village set in the heart of the Semberija plain.
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Discover a unique
gastronomic experience!
Welcome to Crvena jabuka gastro market Marindvor, a place where you will 

�nd a unique experience together with a love for food, freshness, and quality. 

A green oasis of fruits and vegetables, special recipes from our pizza, steak, 

and sushi bar, the �nest pastries and cakes, the most beautiful delicacies, and 

the magni�cent world of co�ee and top wines, are just a part of the o�er that 

will delight all true hedonists.

Love is in the heart
of the city!

Scan and 
learn more

Get ready to enjoy everything you love, because




